Izhaja
vsak petek z datumom
prihodnjega dneva.
Dopisi naj se franknjejo in po-
Eiljajo nredniftvu lista ,Mir"
v Celovec, Pavlifeva ulica &. 7.
Osebni pogovor od 10. do 11. ure
predpoldne in od 3. do 4. ure po-
poldne.

Rokopisi naj se samo po eni strani
lista napidejo, druga stran naj bo
prazna.

Rokopisi se ne vrafajo. Dopisom
je treba za odgovor priloziti poitno
znamko,

IR

Velja
za celo leto 4 krone.
Denar naj se posilja toéno
pod napisom:
Upravnistvo lista ,Mir‘
v Celoven,
Vetrinjsko obmestje §t. 26.

Naroénina naj se pladuje
naprej.
Za inserate se plaéuje po 20 vin.
od garmond-vrste vsakokrat.

Glasilo koroékfh Slovencev

Leto XXIX. @ =

Celovec, 31. gi‘udna 1910

Stev. 53.

Ljudsko Stetie ie fu!

Vsakega- Slovenca dolinosfr}fe‘:, -da prizna
slovens¢ino kot svoj obcevalni jezik, naj
prebiva doma ali med tujci; svojega mate-
rinega jezika se ne sme nikdo sramovati.

Nikdo naj ne napise poleg slovenscine
tudi Se drug obcevalni jezik, ceprav zna
tudi Se vec¢ drugih jezikov. Zapisan sme
biti samo eden obcevalni jezik. Obcevalni
jezik ostane za vsakega, cetudi drug jezik
razume, le oni, v katerem od nekdaj najlazje
in najrajsi govori, v katerem se sporazume
s svojimi sorodniki in rojaki.

Nemci, Madzari in Lahi bodo gotovo za-
pisali svoj materinski jezik, ceprav znajo
tudi slovensko. — Moz kot glava rodbine,
zapiSe obCevalni jezik tudi za svojo Zeno
in otroke.

Polnoletne osebe, ki Zivijo pri tujih lju-
deh, ucenci, pomocniki, delavei, hlapci, dekle
smejo po postavi sami doloCiti svoj obde-
valni jezik in nikdo nima pravice proti nji-

hovi volji zapisati obcevalni jezik. — Po
postavi ne sme komisar prigovarjati ali celo

| groziti, kaj naj zapiSe.

Ako Stevni komisar resno in praviéno ne
postopa, naznanite to takoj katoliSko-poli-
ticnemu in gospodarskemu drustvu za Slo-
vence na Koroskem v Celovcu.

Ne podpisite nicesar in ne pritrdite ni-
¢emur prej, dokler se niste prepricali, da
se je zapisala resnica.

Neresni¢ne napovedbe se po postavi
kaznujejo z demarno globo od 2 do 40 K
ali z zaporom do 4 dni.

Slovenci, skrbimo, da bo nase stevilo

“moéno, ker po tem S&tevilu se nam bodo

povsod odmerile pravice.
Ako sami sebi in svojim rojakom dobro
zelimo, ravnajmo se po tem poduku!
Slovenci, kjerkoli prebivate, ne pozabite
in ne zatajite svojih stariSev, svojega jezika,
svoje domovine !

— ="

Podlistek.

Mati Mina.

Komedija v dveh dejanjih. — Po ital. izvirniku priredil D. O.
(Konec.)

4. prizor.
Pepca in prejsnje.

Pepca: Prihajam, gospa, da Vam naznanim
poset. o

Kristina: In kdo je?

Pepca: Nevem! Zdi se mi, da je mati Mina.

Zora: Mati Mina! A Anka mi je dejala,
da je sedaj obloZena z delom in da gotovo ne pride.

Pepca: Invendar se mizdi, da je mati Mina.

Kristina: Ta pa je radovedna! Ali ne po-
znas matere Mine?

Pepca: Kako bi je ne poznala? Pomislite!

Kristina: In zakaj pravi§: zdi se mi.

Pepca: Pravim to, ker ona noce biti veé.
Oblecena je kakor mogoéna gospa in zdi se, da
je postala grofica.

Mira: Ali si neumna, Pepca!

Pepca: Jaz neumna! Ona je, ona, ki je
povsem pamet izgubila.

Zora: Ali se ne moti§, Pepca?

Pepca: Resnitno se ne motim. Prav go-
tovo je mati Mina: njene o¢i, njen nos, njena
usta, ves njen obraz. Spremenila je samo obleko
in ime.

Kristina: In Anka?

Pepca: Oh, Anka je vedno Anka. A gospa
v svili noce, da bi sobarica vstopila. Odredila je,
naj ostane v predsobi. :

Kristina: No¢em je dolgo zadrZati. Reci,
naj vstopi!

Mira: In ne pomislite, mati, da moramo na
postajo k tetinemn sprejemu, '

Kristina: (Gleda na uro.) Je Se uro éasa.
Poglejmo, kdo je ta gospa, ki je tako podobna
materi Mini! Naj vendar vstopi!

Pepca: Ce zaukaZete, porecem takoj, naj
vstopi; a meni se zdi, da bi bilo boljSe, ko bi jo
poslali naravnost v bolnisnico.

Kristina: In zakaj v noriSnico?

Pepca: Ker je gotovo neumna. Misli si,
da je grofica ali 8e celo baronica, samo, ker je
zamenila obleko.

Mira: Baronica?

Pepca: Da, gospa! Rekla je, naj jo nazna-
nim pod imenom: baronica Brdska.

Kristina: Baronica Brdska!

Mira: Teta!l

Zora: In zakaj niste takoj povedali imena ?

Kristina: Pridite! Pojdimo ji vse skupaj
naproti!

Pepca: A dajte mir!
le mati Mina!

Motite se! Saj je
b. prizor.
Baronica Brdska in prej¥nje.
Baronica (vstopi ravno, ko izgovori Pepca
zadnje besede): Ne, Pepca, nisem veé mati Mina,
ampak baronica Brdska, ki je stanovala tri me-

sece v tej hisi, da bi spoznala svojo svakinjo in
necakinje (pogleda krizema Miro) in jim kaj dala.

Kristina: Vi, baronica! Vi sestra mojega
ubogega moza!

Zora: NaSa ljuba teta!

Mira: [Uboga jaz! KakSna zmeda!]

Pepca: Saj sem rekla: Zdi se mi, da je
mati Mina, a da ni mati Mina.

Baronica: Potakaj malo casa v predsobi
z Anko, moja ljuba Pepca! Vaju Ze poklicemo.

Pepca: Da, ma... baronica! [Zdaj bom Se
ime velkrat pogreSila.] (Odide.)

6. prizor.
Vse razun Anke in Pepce.

Baronica: Vidite, moja Ijuba Kristina!
Hotela sem Vam prihraniti trud in pot do
postaje.

Kristina: Tako zmedena sem, da ne vem
kaj govoriti.

Baronica: Nobenega vzroka nimate biti
zmedena, moja ljuba Kristina. Tako ste ravnali
z materjo Mino, da ste si osvojili vso njeno lju-
bezen. Obleka ni spremenila srca. Objemite torej
svojo svakinjo! (Se objameta.)

Zora: Ako dovolite, ljuba teta! (Ji da roko
in jo poljubi.)

Baronica: Pridi todi ti, ljuba necakinja,
na moje prsi! (Jo objame.) Ti si rekla, da so

-stari blagoslov druzine. Prisla sem, da si zago-

tovim stanovanje, da delim z vami vse svoje bo-
gastvo, in upam, da nebeSki blagoslov obisce
to hiSo.
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Trideseto leto

bo zacel s prihodnjo §tevilko prihajati med ljube
koroske Slovence ,Mir“. ILepa doba za slovenski
politiéen list! In ves cas je bil ,Mir* najuspes-
nejsi buditelj, najvstrajnejsi zagovornik koroskih
Slovencey in neustraSen branitelj narodnih pravic
na temelju kriéanskih nacel. Svojemn, od nepo-
zabnega Andreja Einspielerja zaértanemu
programu: ,Vse za vero, dom, cesarja!“ je ostal
vsikdar zvest, kljub temu, da so ga novodobni
svobodomiselci zaceli zaraditega po strani gle-
dati. Tak bo ostal ,Mir* tudi zanaprej.

_ Zato se je ,Mir* pri vseh narodno probu-
jenih Slovencih tudi tako priljubil, da ga ¢ita
rado vse, staro in mlado. NajboljSe spricevalo
za Mir® je pa sovraStvo, ki ga nasproti njemn
kaZejo nems$ki nacionalei in njihovi hlapei nem-
Skutarji. Kakor dosedaj, bo ,Mir® tudi zanaprej
razkrinkaval te vrste ljudi in kazal koroskim
Slovencem poti, ki vodijo v boljSo narodno in
gospodarsko bodoénost. Izvenkoroskim Slovencem
bo pripovedoval o straSnih bojih, ki jih moramo
bojevati koroSki Slovenci s svojimi zatiralei in
pladanimi narodnimi odpadniki. Budil bo v njih
in gojil narodno ljubezen do brezpravnih bratov.

Da pa bo mogel Mir* zadostiti svoji ve-
liki nalogi, se obraéamo zopet do svojih starih
prijateljev, da nam ostanejo zvesti in pridobijo
novih. Prijatelji! Agitirajte za ,Mir“! (e pride
+~Mir* v vsako slovensko hiSo, ne ho na Ko-
roSkem veé nemSkutarije. Koliko truda, koliko
agitacije si prihranite pri raznih volitvah, é&e
spravite ,Mir® v hiSe svojih sosedov. ,Mir* je
najboljsi agitator.

Obenem se zahvaljujemo svojim marljivim
- dopisnikom in porocevaleem in jih prosimo, da
nam ostanejo zvesti tudi v novem letu.

Vsem naroénikom in prijateljem ,Mira“ Ze-
limo prav sreéno Novo leto!

Uredni§tvo in upravni§tvo ,,Mira®.

Pozor pri lindskem Stetju!

H kraju meseca decembra se bo vrsilo po
celi drzavi ljudsko Stetje. Stel se bo tudi obde-
valni jezik, to se pravi, zapisalo se bo, kako ljudje
po navadi doma med seboj govorijo. Opozarjamo
svoje somiSljenike na tozadevno ministrsko od-
redbo, ki dolocéa: Kdor se Stetju odtegne ali na-
znani neresnicne podatke, se kaznuje glasom
§ 30 z denarno globo od 2 do 40 kron ali za-
porom do 4 dni. Opozarjamo tudi na dolo&bo
ministrske naredbe z dne 20. avgusta 1910, ki
pravi:

Zaradi dolocbe obéevalnega jezika mora Stevni
komisar hisne gospodarje ali samostojno Zivede

posamezne osebe popraSati, pri stavljenju vpra-
Sanja pa se vsakega zapeljevanja in vplivanja
na odgovor tega vprasanja vzdrzati.

V smislu te odredbe se bo ovadilo nensmi-
ljeno vsakega nemcéurja, ki bi napovedal pri Stetju
napaéni obcevalni jezik; ravno tako se bo ova-
dilo vsakega Stevnega komisarja, ako bi vplival
na slovenske ljudi, da bi napovedali nem8ki ob-
¢evalni jezik, zaradi zlorabe uradne oblasti, in
kot sokrivea napovedbe napacnega obéevalnega
jezika. Zato prosimo svoje somisljenike, da gle-
dajo Stevnim komisarjem strogo na prste, in ée
zapazijo, da postopajo komisarji strankarsko in
bi hoteli s tako stavljenimi vprasanji vplivati na
prebivalstvo, da napove napaéni, nemski obéevalni
jezik, da jih takoj s priéami naznanijo semkaj.

KoroSho Solstvo pred
sodiScem.

(Konee.)

Prica Jozet Tauschitz priseze slovensko
in izjavi po tolmaén, da se njegovi otroci v Soli
slabo uéijo. V vsehrazredih zastopijo slabo.
Tolmaé: Kako spoznate, da se slabo uéijo? Prica:
Otrok bere nemsko, pa ne ve povedati,
kaj je to po slovensko. Tolmaé: Ali se
otroci slabse uéijo, odkar je abecednik
nemski? Pri¢a: Ja, slabSe! Ker tolmaé¢ teh
izpovedb ne prevede na nemsko, zato se dr. Brejc
upravicéeno pritozuje proti temu. Predsednik se
opravici, da se to ni zgodilo namenoma, ampak
iz pozabljivosti!

Prica izpove tudi. da se otroei kaznu-
jejo, ¢e govore v prostih urah slovensko!

Dr. Sedlmayr: Prosim vprasajte, ¢e ni prica
cerkveni kljugar. Pri¢a: Da, pa samo $e do no-
vega leta!

" 14 letna pri¢a Rudolf Kulterer odkima na
predsednikovo vprasanje, ¢e zna nemski. Leks ga
izpraSuje nemsko, pa ne dobi odgovora. Dr. Breje:
To je dokaz ad oculos! Dr. Sedlmayr: Otrok je bil
danes pri Trabesingerju in se je na njega vpli-
valo, naj ne govori nemski, in imenuje to in-
famno: Predsednik ga zavrne. Dr. Breje pred-
laga, da se dr. Sedlmayerja za izraz ,infamno*
disciplinira. Sodni dvor se umakne v posvetovanje
in ko se vrne, naznani predsednik, da je dobil
dr. Sedlmayr ukor. Priéa izpove. da je naducitelj
terjal, da se morajo otroci doma nauéiti brati in
pisati, da ne on ne drugi niso bili zaprti, ée
niso znali nemski, da pa mu g. Serajnik ni rekel
pri Trabesingerji, da naj govori slovenski, ampak
naj govori nemgki, ¢e zna.

Prica Urgula Ladinig priseZe slovensko
in pove, da se otroci branijo hoditi v Solo, ker
se bojijo, da bi bili kaznovani. Priéa pravi: Jaz
sem trda Slovenka, ofroci berejo nemsko, pa nié
ne zastopijo. Lani se otrok ni ni¢ nauéil, letos
pa malo. Kaznovan je bil, ker je govoril
slovensko, Zdaj pa ni¢ ni ve¢ vprasan, to je
od marca sem. Tolma¢ vprasa prico, zakaj je bil
otrok tri dni zaprt. Pri¢a: Ne vem ali so ,punali*
(polnili t. j. govorili) nem3ko ali slovensko. Tolmaé

prevede besedo punali z ,geschrien haben sie®,
proti éemur dr. Brejc protestira, ker je nepravilno.
Tolmac: Kdo je kaznoval? Priéa Summerer! Dr.
Breje: Otrok je dobil zausnico ker je go-
voril slovenki. Priéa 11letni Gustav Ladinig
izjavi, da ne zna nemski, samo malo, da hodi v
tretji razred, da ne gre rad v Solo, ker ga ,go-
spodiéna tepejo“ zato, ker je enkrat rekel, da je
treba slovensko govoriti, ne nemsko, pa tudi
wvprasajo ga ne veé od tistega casa“,

Prica Marija Kues iz St. Petra priseze
slovensko in pove, da hodi njeno dekle v prvi
razred, da govori naduéitelj nemsko in slovensko,
da dekle lani ni ni¢ zastopilo, letos Ze bolje. Dr.
Sedlmayr: Ali ni bila priéa lani pri meZnarju?
(Veselost.) Serajnik: Vedno se oéita ,meznar® in
~meznar®. KonStatiram, da je tudi Sille bil
meZnar. (Veselost pri poslusaleih.) Dr. Breje: Bravo!
Zdaj imate pa Vi tudi svojega ,meZnarja®.

Prica Liza Lajrove priseZe slovensko in
izjavi, da je bil njen otrok s palico na oko udarjen,
zakaj, ne ve. Hoée veé slovenskega v Soli,
da bo otrok razumel!

Leks vpraSa prico, ali ni prisla k njemu prosit
ga odpuscenja, ¢e$ da ni res, da bi bil tepel. Priéa:
Jaz sem jih §la prosit, ker so rekli, da so jih
Serajnik naudéili, naj prosim. Jaz nisem bila od
g. Serajnika navajena, Sla sem sama, da bi se
poravnala. da bi g. Serajnik ne bil kaznovan.

Prica JoZef Taupe iz Jadove ve le pove-
dati, da otroei lani niso radi hodili v Solo, letos
pa da.

Priéca uéitel] Hans Kropf pove, da je Ze
deset let v Grabstanju, da je slial praviti, da
naducitelj samo nemsko govori, sam pa da ni
slifal.

Prica Matija Koch pove, da ima 4 otroke
v Soli, da govorijo doma slovenski, da so pove-
dali otroci, da govori uéitelj samo nemski, da
otroci niso znali nié nemsSki, ko so zaceli hoditi
v Solo, da pa je z nem3ko Solo zadovoljen.

Prica Andrej Mosegger ne pove ni¢ poseb-
nega, prica Lukas pa da otroci niso znali Se
besede nemski, ko so zacéeli hoditi v Solo. Prida
Miha Pikl pove, da govorijo doma slovenski in
da je s Solo zadovoljen. Par drugih prié ne pove
nié posebnega.

Zapriseze se Solski nadzornik JoZef Juvan.
Predsednik: Li mriste kmalu, ko je izSel élanek
v . Mira®, imeli v GrabStanju inspekecijo, morda
Ze prej kdaj? Prica: Dvakrat. Z inspekcijo je
bil vsakokrat zadovoljen in ni bilo pritozb. Po-
ucéuje se najprej vslovenskem, oziroma ,windisch*
jeziku, ker otroci ne znajo nemSko. Od leta 1905
se mora jezikovni in nazorni pouk vrSiti po po-
stavi v slovenscini, toliko da ofroci zastopijo.
Naduéitelj je zahteval disciplinarno preiskavo,
okrajni Solski svet mu je pa izrekel pohvalo.

Dr. Brejc zahteva, da se priéi gg. Bayer in
Mortl zasli§ita, da povesta, koliko je v Soli nem-
gkih otrok in kako se poucuje veronauk.

Prica g. Bayer izjavi, da ima izmed 270
otrok v 2. razredn 6, in v 3. razredu 4 nemskih
otrok. Nems3ke otroke poucuje nemski, slovenske
slovenski. Dr. Breje: Ali ste nem$ke katekizme
kupili tudi sami? Pri¢a: Dal

= e

Mira (pade na kolena pred teto): Jaz edina
nisem vredna Vase ljubezni! Ako bi poznala
Vase srce, bi Vas gotovo ljubila. Zdaj pa mi le
odtegnite svoje bogastvo, da mi le daste odpu-
scenje in ljubezen. !

Baronica: Pomilujem te, Mira! Izgubila
si ogeta in Zalost in uboStvo, ki sta ovirali tvojo
mater v vzgoji, ki se vseeno tako lepo zreali v
srcu tvoje sestre, to je povod, da te opraviéim
in ti odpuséam. )

Mira: Oh, torej mi vendar odpustite? Oh,
kako dobri ste, ljuba teta!

Baronica: Sem ti Ze odpustila in vso mojo
ljubezen dobi§, a pod enim pogojem . , .

Mira: Ze sprejeto, kakor Vi Zelite.

Baronica: Za dve ali tri leta pojde§ v
kakSen zavod. Tam se izuéi§ in si prilasti§
vzgojo, katere Se nimas.

Mira: Oh, tako me kaznujete, dobra teta,
z novo dobroto! (Poljubi tetino roko in jo objame.)

Baronica: Ako spozna$ to za dobroto, si
mi pokazala, da je tvoje srce Se dobro, a da po-
gresa prave vzgoje.

Kristina: Potrjujem VaSo razsodbo. Kakor
drevo, ki ni vzgojeno, ne more dati dobrega sadu,
ako se tudi dekli¢ino srce brez vzgoje ne more
krasiti s cednostjo.

Baronica: Zdaj moremo poklicati sobarico
(Klige:) Anka! Pepca!

7. prizor.
Anka, Pepca in prejsnje.

Baronica: Poglej, Anka, mojo novo druZino!
Anka: Vredna je Vas, gospa!

Pepca: Cigava sem pa jaz sedaj? Od gospe
Kristine ali Va$a, gospa? ‘

Baronica: ZdruZimo se v eno druZino!

Pepca: NeizreCeno sem srecna. Izgubila
sem eno gospodinjo, a dobila sem dve, ne, kar
§tiri |

Baronica: In, namesto deset kron meseéno
bo§ imela dvajset.

Pepca: Dvajset kron meseéno! Kaj bom
delala s tolikim denarjem? Dobro! Dala ga bom
za eno sv. mafo za gospo Heleno, kajti gotovo
mi je ona sprosila takSno sreco.

(Zastor pade.)

Baltazar.

Napisal Anatole France. — Poslovenil 8. K.

Magos reges fere habuit Oriens.
Y Tertull.

V onem ¢asu je vladal v Etijopiji kralj Bal-
tazar, katerega so Grki imenovali Saracin. Bil
je ¢rnee, toda lepega obraza. Njegova dusa je
bila priprosta, a srce plemenito. V tretjem letu
svojega vladanja — v svojem dvaindvajsetem letn
— je Sel obiskat Balkido, sabsko kraljico. Sprem-
ljala sta ga modrijan Sembobitis in hadum Men-
kéra. Razentega je vzel s seboj Se dvainsedem-
deset deklic, ki so nosile cimetove skorje, pleme-
nite mire, zlatega praska in slonovo kost. Med
potjo ga je poduéeval Sembobitis o planetih in
o koristi kamenov, Menkéra je pa prepeval
litargiéne pesmi. On pa ni posluSal ne enega
ne drugega, temve¢ je z naslado gledal male

vrane, ki so sedele kraj pota, in velikansko
mnozino peska.

Po dvajsetdnevnem potovanju so zaduhali
Baltazar in njegovi spremljevalci roZni duh in
skoraj so ugledali vrtove, ki so obkroZevali mesto
Sabo. Tukaj so naleteli na deklice, ki so plesale
pod granatnim cvetjem. i

,Ples je ena vrsta molitve, rete modrijan
Sembobitis.

,Te Zene bi se moglo drago prodati®, pri-
stayi hadum Menkéra.

Ko so stopili v mesto, bili so oéarani nad
velikostjo skladisé, prodajalnic, ki so bile pred
njimi, nad toliko mnoZino blaga, ki je bila na-
kopidena v njih. Sli so po dolgih ulicah, polnih
tovornih voz, teZakov, oslov in njihovih gonjacev,
kar naenkrat so zapazili mramorne zidove in
pozlaéene stolpe Balkadine palace.

Kraljica Sabe jih je sprejela v dvoren, ki je
bil ohlajen z diSec¢imi vodometi, iz katerih je
voda veselo Sumela, padajoé¢ med drobne bisere.

Stala je obleéena v opravo, posuto z dra-
gimi kameni, in smejala se je. Baltazar se je
precej vznemiril, ko jo je zagledal. Zdela se mu
je slajSa od sna in lepSa od Zelje.

»Gospodar,“ jerekel natihem Sembobitis, ,glej,
da sklenes$ s kraljico dobro trgovsko pogodbo!®

,varuj se, gospodar,” je pristavil Menkéra,
sbripovedujejo, da se posluZuje kraljica carov,
da se ljudje v njo zaljubijo.*

Poklonila sta se in od§la modrijan in hadum.

Baltazar je ostal s kraljico sam; poskusal
je govoriti, odprl je Ze usta, pa ni mogel izpre-
govoriti niti ene besede.
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Pri¢a g. Mortl pove, da ima v prvem raz-
redu 3 Nemce, v cetrtem 1. Nemske otroke
poucéuje nemsSki, slovenske slovenski.

Dr.Sedlmayr predlaga za prido toZitelja
Leksa, dr. Brejc je proti, a sodiSée ga pripusti,
Dr, Sedlmayr predlozi ve¢ spriceval za Leksa,
tndi neko zasebno pismo g. posl. Grafenaunerja na
Leksa. Dr. Breje je proti temun, da se vlaéi v
zadevo zasebno pismo, meni pa, da s tem ne bo
kompromitiran g. poslanec, pa¢ pa Leks, ki skusa
celo po slovenskih poslancih priti do bolj§ih sluZb.

Leks govori potem straSansko dolgo in do-
kazuje, da je pisec ¢lanka g. Serajnik. Za po-
sebno velik dokaz smatra besedo ,baje*, ki je v
¢lanku, ki jo je bral Serajnik v .Stajercu®, kjer
je bil raztrgan. Te besede nihée drug ne pozna
na KoroSkem, razven visoko Studirani. KaZe nek
star JaneZicev besednjak in pravi, da niti tam
ni te besede. (V JaneZidevem slovarju iz 1. 1893.
se nahaja ta 1zraz na strani 7. Op. ured.) Hvali
se, da je dober uéitelj in dober katoli¢an, da z
otroki lepo ravna itd.

Govoranca dr. Sedlmayra.

Ko so bila na porotnike stavljena vprasanja,
je govoril Leksov zastopnik svoj famozen govor,
V uvodu svojega govora je slavil praviénost nem-
S8kega naroda nasproti drugim narodom. Kako
pa izgleda na primer ta praviénost na Solskem
polju na Koroskem, je potem klasiéno dokazal
dr. Breje. Dr. Sedlmayr je izvajal: ToZba je za-
nimiva, ne zaradi oseb, ampak zaradi stvari. Od
slovenske strani se napadajo ,koroske Sole“. Zato
je tudi vse eno, &e so zadeti pri tem boju ljudje,
ki so nedolzni. V g. Serajniku vidi g. govornik
tip duhovnika, ki se ,fanati¢no® vojskuje. Ta
dan pa je izvedla 8irSa javnost, kako velike pra-
vice da imajo Slovenci. Slovenski sodeZelani so
izjavili, da jih nobena mo¢ ne bo od Nemcey od-
trgala. (Govornik si je gotovo Ze pred obray-
navo doma sestavil govor in se ga na pamet
nagulil. Zakaj pri obravnavi je priSlo na dan
ravno nasprotno; iz ,Mirovega“ objektivnega po-
ro¢ila o obravnavi je spoznal lahko vsak, da se
godijo Slovencem na Solskem polju neéuvene kri-
vice. Noben ¢lovek pri obravnavi pa tudi ni iz-
javil, da Slovencev nobena sila ne bo odtrgala
od Nemcev, niti pri¢a Messner ne! Op. ured.)

Govornik pravi, da je za njega dokazano,
da je inkriminirani ¢lanek spisal g.Serajnik. Da
so si price zaradi hiSnega preiskovanja naspro-
tovale, je naravno, ker se ne morejo veé na vsako
besedo spomniti. Izjava, da uredniStvo ne vraca
rokopisov, je brezpomembna, ker je g. Serajnik
gotovo imel koncept. In ker je bil tedaj raz-
burjen, zato je verjetno, da je priznal, da je
rokopis seZgal. So pa §e druge okolSéine, ki po-
trjujejo, da je moral biti pisec ¢lanka g. Serajnik.
Pred Serajnikom ni bilo prepira zaradi Sole, ko
pa je prisel on, se je zacel. ObtoZenec je tudi
slovenski agitator in je imel Ze tozadevne toZbe.

upan ga je imenoval cloveka, ki je zmoZen vseh
prostaStev, in Serajnik je svojo toZzbo zaraditega
umaknil. Tedaj so pri§le na dan zadeve (pred-
sednik opominja govornika, Dr. Breje: (. pred-
sednik, to so ekscesi, zoper katere protestiram.
— Ze iz razprave pa je bilo razvidno, da je g.

Serajnik umaknil tozbo zoper bivSega grabStanj-
skega Zupana, ker mu je tako nasvetoval sodnik,
¢es, da ne bo v javnosti nepotrebnega pisarjenja
o celi zadevi, kar bi tudi za g Serajnika seveda
ne bilo prijetno; poravnala sta se pa tako, da
sta placala vsak svoje pravdne stroske, Op. ured.)

Govornik pravi, da med ob¢ino in uéiteljem
Leksom nikdar ni bilo kakega nesoglasja. Ko-
roSki Slovenci ne marajo slovenskih 8ol, ker so
presSinjeni od nemske kulture in nems$kega jezika.
zaraditega se ne dajo od tretje strani izvabiti.
Tako opaZzamo na eni strani zadovoljno prebi-
valstvo (neméurje! Op. ured.), na drugi strani pa
whujskace“. Med temi je deloval g. Serajnik.
Ali bo mogel pred Bogom dati za to odgovor.
G. Serajnik: Prav lahko! Toda nakane nasprot-
nikov se ne bodo posrecile, za to jaméi zdravi
razum ,bindiSarskega® prebivalstva. (Reéi bi bil
moral ne razum, ampak zarukanost neméurjev.
Op. ured.)

Videli ste danes tukaj v sodni dvorani vrsto
uglednih slovenskih moZ iz Grabstanija,
ker v Grabstanju je silno malo Nemcev,
in bili so s sedanjo nemsko Solo zadovoljni. Grab-
Stanjéanje so Sli celo tako daleé, da so zahtevali
celo, da se naj uci veronauk nemski. Grab3tanjsko
prebivalstvo ne bo nikdar za slovenski, ampak za
nemski pouk. (Messner, Tauschitz, Sille in drogi
velikasi grabstanjski, ste sliSali od Nemca dr.
Sedlmayra, da ste ,ugledni slovenski moZje*; ne
boste ni¢ protestirali? Da je v GrabStanju silno
malo Nemcev, je res. Toda kje se potemtakem
vzamejo Nemei pri ljudskem Stetjn? Se paé
menda .ugledni slovenski moZje* vpiSejo za
Nemce! Zato je bil dr, Sedlmayrov dokaz, da
grabstanjski ,Slovenci“ ne marajo ni¢ sloven-
skega pouka v Soli, .zelo neroden! Saj se ti
Leksovi pristasi pristevajo Nemcem! Kar je pa
res moZ slovenskega mifljenja, so vsi za pouk v
slovenskem jeziku v 1, razredu! Je sedel med
obravnavo dr. Sedlmayr na udesih, da ni sliSal
tega od pri¢? Op. ured.) T,

Govornik zanika, da bi bili ljudje v Grab-
Stanju za slovenski pouk, ¢e§ da nismo v sred-
njem veku in se kmetje ne bi bali ve¢, pritoziti
se na merodajnem mestu, ¢e s poukom niso za-
dovoljni.
z ljudstvom dobro razume, je spoStovan od sta-
risev in otrok. Zato je zanj ocitek, da daje
nem8kim otrokom prednost in zapostavlja slo-
venske, zelo hud. Leks je kot uéitelj storil veé
nego je bil dolzan. Pouceval je slovenski in ni
zatiralec Slovencev; 8aj je sam Slovenec, toda
prista§ Nemcev! To je pat razlocek med
Kranjei in KoroSci! Vsi uradi v GrabStanju so
nems$ki, GrabStanj je nemski, bil je s]ov‘en ski,
zdaj paje in bo ostal nem8ki! (Kje pa je
ostala logika? Malo prej je dr. Sedlmayr rekel,
da je v Grabstanju silno malo Nemcev, sedaj pa
trdi, da je Grabstanj nemski! Op. ured.)

Govornik protestira zoper zatoZbo in prepir
od tretje strani! ,Mi hofemo iti roko v roki s
slovenskimi sodezelani. Za GrabStanjem stoji
cela Koroska. Zato bodo porotniki potrdili 1.,
2, 4. in 5. yprasanje, Ce je g Serajnik pisatel]
¢lanka in ¢e je gosp. Mihdlek kriv zanemarjenja
dolzne pazljivosti, ker ni bral élanka, in Ce sta

Leks pouénje v GrabStanju 16 let, se’

oba s tem izpostavila g. Leksa javnemu zasra-
movanju, zanikali pa tretje vpraSanje, e se je
posrecil dokaz resnice.*

Govornik apelira na porotnike, da naj sodijo
po srcu kot Korosci. ToZba ni vaZna, ker toZi
Leks ali ker je obtoZenec g, Serajnik ali kdo
drugi, ampak ker se gre za osredotocen naval na
koro§ko — nemstvo: ,Ce ste re§ pravi Koroici
in Jjubite svojo domovino, potem sprejmite v svoje
varstvo naSe ,deutschfortschrittlichen Slovenen*.
(Heil-klici v avditoriju. Predsednik kara zaradi-
tega poslusalce.)

Dr. Breje — skalna peé v morju.

Dr. Breje izvaja v svojem sijajnem zagovorn
sledece: Visoki sodni dvor! Priznali boste, da
imam v tem trenotku zelo teZavno stali$ée. Raz-
umeli boste, da stojimo danes tukaj kakor skalna
pe¢ v razburkanih valovih. Poznate me po imenu
kot predsednika politicnega druStva, ne poznate
me pa osebno in ni vam znano, kak$no staligée
sem v resnici zavzemal na Solskem polju; zato
menim, da boste radevolje poslusali to, kar sem
govoril zunaj na raznih shodih. Zato sem tudi
sam osebno prevzel zagovornistvo.

Vsi smo ljudje in Zivimo na v nacionalnem
oziru zelo vroéih tleh. Vi ste Nemeci, mi Slovenci,
in moremo mi kaj zato, da smo rojeni Slovenci?
Mi smo enkrat tukaj in smo z Nemci v vsakdanji
dotiki, pa tudi v boju, ki se ne bije samo pri nas
na KoroSskom, ampak povsod, kjer so si mejadi
razni narodi; iste boje vidimo med Francozi in
Nemei, med Nemei in Cehi, med Poljaki in Rusi itd.
To je treba vedeti in s tem tudi racunati. Iz-
prva so bili le voditelji, ki so se udeleZevali teh
bojev, dandanes skoro Ze vsaka oseba. Danes
moram zagovarjati slovensko zadevo pred Vami
— Nemeci, vendar pa storim to rad, ker mi je
vsaj enkrat dana priloZnost, da morem vsaj enkrat
pred Nemei pokazati Zelje Slovencev na Solskem
polju. Dobro je, da je ta zadeva priSla pred
sodni dvor, da se more enkrat v sodni dvorani
povedati, kaj pravzaprav Slovenci hoéemo. Od
nasprotne strani se je toliko govorilo o  hujskanju®,
0 ,nacionalnem fanatizmn®“. Te poti ne bom na-
stopil in ne bom vracal enako z enakim, ampak
bom govoril objektivno; jaz ne bom imel poli-
ticnega govora, jaz ne bom nobenega osebno na-
padal, ampak. se bom omejil na Solsko vpraSanje
in pokazal, da je éisto maravno, samo po
sebi umevno to, kar zahtevajo Slovenci,
da sploh govora ne more biti o kaki
hujskariji, ki se uprizarja od zunaj.
Prej pa se hoem lotiti drugega vprasanja, s
katerim se boste morali najprej peéati.

Proti Leksovi logiki.

Nikoga se ne obsodi na slepo sreto; tu se
ne sme poskuSati, ampak se mora vse pretehtati.
Star rimski pravni rek se glasi, da se mora
oprostiti tisti, o katerem se ne ve, je li kriv ali
ne. To ni nobena milost, ampak pravica obto-
zenca! Ce toznik ne dokaze, mora sodnik oprostiti
in le, ée je dokaz popolen, sme obsoditi! Zato
se bodo porotniki morali najprej vpraSati, ali je
dokazano, da je Serajnik pisal inkriminirani éla-
nek in ga dal v tisek? To pa je dvomljivo. Ce

,Kraljica se bode jezila nad mojo moléec-
nostjo,” je mislil kralj pri sebi.

e vedno se je smejala kraljica in videlo se
je, da se ne jezi. Ona je izpregovorila prva z
glasom, ki je bil sladkejsi od najslajSe godbe :

»Da si mi zdrav! Usedi se poleg mene!“

In pokaZe mu s prstom, ki je bil na zraku
bel, na Skrlataste preproge, ki ‘so leZale na tleh,
Baltazar se usede, globoko vzdahne in vzame vy
vsako roko po eno preprogo in hitro spregovori:

»(0spa, jaz bi hotel, da bi bili ti dve pre-
progi dva velikana, tvoja sovraznika. Hotel bi
njima zaviti vrat.“ .

In tako govore¢ je stisnil s pestmi preproge
tako, da se je sukno pretrgalo in se razprelo iz
njih perje. Eno peresce je letelo trenutek po
zraku in potem padlo na kralji¢ina prsa.

»Gospodar Baltazar,“ rece Balkida zardevsi,
nzakaj bi hotel ubiti orjaka ?“

»Ker te ljubim,“ odgovori Baltazar. Y

»Povej mi* vprada Balkida, ,ali je v tvojem
mestu voda v studencih dobra ?

»Da,* odgovori iznenaden Baltazar. i

»Zelo rada bi vedela, priéne zopet kraljica,
»kako sue sadje v Etijopiji.“ _ '

Kralj ni vedel kaj odgovoriti. ._(311& ga Je
silila: ,Povej, povej, stori mi po volji. mal

S tezko muko je bistril svojo pamet 1n je
pricel opisovati naéin, kako etijopski kuharji za-
belijo tinje z medom. Kraljica ga ni poslusala,
temved ga je naenkrat prgk;mla: i 0

,Gospodar, pripovedujejo, da ljubi§ kraljico
Candacejo, svojo sosedo. Povej mi odkritosréno,
ali je ona lepSa od mene ?*

,Lepsa? Kraljica!* zaklie Baltazar in pade
pred kraljidine noge, ykako more to biti?“

,Tako! Njene oCi, njena usta, njena polt,
njen vrat?..." 4 AR e

Baltazar je stegoval svoje roke proti njej in
je zaklical: ”

,Pusti mi, da poberem to peresce s tvojih
prsi, dam ti polovico svojega kraljestva in povrhn
Se modrijana Sembobitisa in haduma Menkéra !“

Vstala je in pobegnila v smehu,

Ko sta se vrnila modrijan in hadom, nagla
sta svojega gospodarja zamiSljenega, kakor ga
pavadno nista videla.

»Gospodar,“ rece Sembobitis, ,ali si napravil
dobro pogodbo?* —

Tega dne je vederjal Baltazar s sabsko kra-
ljico in pil palmovovo vino.

Torej je resnica,” vpraSa kraljica Baltazarja,
»da kraljica Candaceja ni lepSa od mene?¥

»Kraljica Candaceja je zamorka,“ odgovori
kralj.

Balkida pogleda Zivo Baltazarja in sprego-
vori: ,Ali more biti élovek zamorec, da ni grd?*

»Balkida!* zaklice kralj in ne spregovori
nobene besede veé, vzame jo v svoje narocje in
pritisne ustne na kralji¢ino ¢elo. Videl je, da
plaka. Pricel je govoriti s pevajoéim glasom,
kakor imajo navado dojke. Nazival jo je svojo
najneznejSo cvetko, svojo drobno zvezdico.

»Uemu jokas?“ jo je vprasal. ,Kaj naj sto-
rim, da neha¥ jokati? Povej mi, vse hodem
storiti!” .

Ni¢ veé ni jokala, bila je zamisljena. Ne-
prestano jo je vpraseval, kaka Zelja ji leZi na sreu.

Naposled spregovori kraljica: ,Rada bi se bala!*

Da bi jo mogel Baltazar razumeti, je pricela
na dolgo in Siroko pripovedovati, da je Ze davno
Zelela iti v kako nevarnost, pa ni mogla, ker nad
njo éujejo bogovi in prebivalei mesta Sabe.

~In vendar,” rece vzdihnivsi, ,rada bi ob-
éutila sladek mraz in grozo, ki mi prodira v
meso . . . Tako rada bi imela, da bi se mi od
strahu najezili lasje. To bi bilo tako lepo, ko
bi mogla obcutiti strah in grozo . . .“

Roke ovije okoli vratu érnega kralja in rede
z otroskim glasom, ki se glasi prosece:

»(Glej, no¢ nastaja. Preobleciva se in idiva

po mestu. Hoces?*
Prikimal je. Stekla je k oknu in pogledala
na trg:

»Nek beral se je vlegel k zidu na cesti,“
rec¢e kraljica. ,Daj mu svojo obleko in on naj
da tebi v zameno svoj turban iz kameline dlake
in oguljen pla§¢, s katerim je odet. Stori hitro,
jaz se grem preoblagit.”

Stekla je iz sobe ploskajo¢ z rokami od ve-
selja. Baltazar je zamenjal svojo volneno, z
zlatom pretkano obleko 2z beraskim plaSéem.
Podoben je bil pravemn suZnju.

Kraljica se je kmalu vrnila; oblecena je bila
v modro, neobrobljeno obleko, kakr§no nosijo Zene,
ki delajo na polju.

~ldival!l® reée ona.

Vedla je Baltazarja po ozkih, temnih hod-
nikih do malih vrat, ki so vodile na prosto. -

(Dalje sledi.)
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bi bil samo svetoval, potem bi bil sokriv, toda
na to se sploh ni oziralo in torej ne pride v
postev. Ce obtoZenec ni priSel toliko do besede
kakor tozitelj, ki je nad celo uro govoril o indi-
cijah (znakih), da je Serajnik pisec ¢lanka, moram
na kratko o tem razpravljati. Kot dokaz je na-
vajal toznik javno mnenje. Kaj pa je javno
mnenje? Ali morda danasnji posluSalei, ali Vi,
ali kdo? Javno mmenje je zelo razliéno? Slo-
venci moje stranke mi verjamejo, kar jim povem
in storijo to, kar jim svetujem. To bi morali
potemtakem tudi priznati kot javno mnenje. Javno
mnenje je nekaj zelo nestalnega. In zaradi jav-
nega mnenja se nihée ne obsodi. Seveda je toz-
nik iskal javno mnenje le — pri svojih prija-
teljih Messnerju, Silleju in drugih.

Kot vzrok je navajal tudi to, da je gospod
Serajnik dobro informiran. Zaraditega je
gosp. Serajnik pisal! So li te Solske razmere v
Grabstanjun skrivnost? Vedo o tem le uéitelji in
kateheti? Vsi, od Sestletnih otrok naprej vedo
to! Starisi so bili tudi enkrat v tej Soli, kmetje
tudi. Potem uredba te Sole gotovo ni veé kaka
skrivnost! Javna skrivnost je, kako se v Grab-
§tanju poucuje. Potem se je reklo, da je gosp.
Serajnik pisec ¢lanka, ker je znan kot agi-
tator. Saj so tudi ogrski, nem8ki in dr. agi-
tatorji! Menite-li, da je to nekaj zaniéljivega?
Potem bi morali najprej na nemsko stran pogle-
dati! Po celi deZeli gre sloves, da so néitelji
agitatorji. In_vendar ne pravimo, da je agitacija
kaj grdega. Ce se kdo bori za svoje prepridanje,
je postenjak, naj si bo potem Slovenec ali Nemec
ali Kitajec!

Nadalje se je navajalo, da se je zadnji cas
ustanovilo izobraZevalno drustvo; Seraj-
nik je sodeloval, torej je pisec ¢lanka! Te logike
res ne razumem! S tako logiko tudi lahko do-
kazete, da je bil s Cookom na severnem tecaju!
NajlepSe je pa to, da je to druStvo zborovalo v
Zupniséu v Grabitanju in ne v St. Petrn, in kljub
temu naj bi bil to dokaz okolnosti, da je pisec
gosp. Serajnik, :

Da bi noben drug ne bil zmoZen pisati
v ,novoslovenskem®, ali kakor se je nekdo po-
sebno ,.prebrisano” izrazil, v — hrvaskem ali
slovanskem jeziku, za to smo imeli danes poseben
intermezzo. Danes nekdo o tem ni hotel nicesar
izpovedati. Ze ve, zakaj ne! Brezdvomno, ker
je sam dopisnik! Gotovo jih je Se vec in sicer
iz kmeckega stanu! Jaz sem tudi nastopil za to
dokaz resnice, pa se mi ni dopustil. Tudi od-
govorni urednik je povedal, da je iz GrabStanja
ved dopisnikov in da prihajajo ljudje in ustmeno
sporocijo svoje Zelje ter prosijo urednika, da ob-
javi to v primerni obliki! To se dogaja pri vseh
¢asopisih, pri ,Mirn* pa Se pogosteje, ker se Ijndje
zaradi Solskih razmer niso uéili brati in pisati.
Zato gredo raje v mesto in povedo to in ono
aredniku. Ce urednik spiSe kak tak élanek, se
zdi, kakor da bi bil pisan v GrabStanju. Potem
so pri&li Se grabstanjski pismouki in so trdili,
da se jim iz miselnega sporeda, postavljanja besed
in sloga usiljuje prepriéanje, da mora biti ravno
g, Serajnik pisec ¢lanka.- Sodbo pa moramo izreéi
le o stvari, ki jo dobro razumemo., Ce ypraSate
zdravnika o zvezdoslovju, vam bo mogel le toliko
povedati, kolikor slu¢ajno razume, zdravnik more
izreéi sodbo le v zdravniski stroki. Ti grabstanj-
ski pismouki pa hoéejo natanko vedeti, kdo je
pisal ¢lanek, ceravno ne znajo ,novoslovenski“
ne brati ne pisati, kakor sami priznavajo. Pred
to uéenostjo moram kapitulirati. Pravi slovenski
jezik ima _vedno le enako, pravilno postavljene
besede. (e vidim pred seboj pravilno zapisan
stavek, iz tega Se ne morem sklepati, kdo da je
stavek zapisal. Ce vzamem v roke ,Fr. Stimmen*
— seveda nocem s tem reéi, da je v njih najbolj
pravilna nems¢ina — vendar ne morem povedati,
kdo da je pisal kak ¢lanek, akorayno vem, da
pise poslanec Dobernig bolj fino, kakor . gospod
Lackner. (Splosna veselost.)

Toznik se je opiral tudi na besedo ,baje®,
¢e§, da je na Korofkem nepoznana, da je celo v
Janezicevem slovarju iz leta 1867. ni. Toda od
tistega leta naprej imamo novejSe slovarje, v
katerih more g. Leks najti ta nepoznani ,baje“.
Rekel je tudi, da je to besedo naSel g. Serajnik
v — ,Stajercu®, kateri ga je napadel. ,Stajerc
pravzaprav ni noben slovenski list, tiska se sicer
v slovenskem jeziku, toda v najslabsi sloven3€ini,
in iz tega lista da se je naj g. Serajnik nanéil
4baje“ in ga potem porabill Besedo ,baje* ali
,menda“ rabi na tisoée ljundi. Vsak Solar jo
pozna in vsak, kdor Ze malo razume slovensko.
Potem pa si toZnik Se domisljuje, da te besede
nihée od Grabitanja, do tinjskega g. proSta ne
razume, in ker je sam ne pozna, da jo je mogel
zapisatl edino le g. Serajnik. Tu se res ne neha
samo vsaka logika, ampak ta je tako zrela, da
se sme Cisto mirno zaceti — s smehom.

.nasli tiskano: ..Rokopisi se ne vracajo.*

Nadalje izvaja toZnik svojo sodbo iz nekega
stavka v ,Mirn“: ,Vsak otrok govori kakor zna.“
Te besede je rabil baje g. Serajnik 14 dni, predno
je izsel clanek v ,Miru“. Zato mora biti on
pisec! Te besede so se baje izgovorile pri od-
prtih durih, seveda v najvedje veselje otrok, ker
je nuciteljica hotela v Solo, katehet je pa ni
pustil. Otroci so si besedo gotovo zapomnili in
doma povedali, zlasti Ze zaradi tega, ker uéiteljice

ne marajo, ker jim prepoveduje slovensko'

govoriti in ker je slovenske otroke klofu-
tala, ker so govorili slovensko. Ce bi se
bilo v Celoveu kaj takega zgodilo, bi-v pol dnevn
o tem izvedelo celo mesto, GrabStanj pa je Se
veliko manjsi kakor Celovec. Zato je Cisto na-
ravno, da si je pisec mislil, ko je te besede slisal:
To je dober .Slager. si ga je treba zapomniti

V ¢lanku je tudi govor o deZelnem Solskem
nadzorniku Bendi, da rabi slovenske ucitelje
za to, da jih posilja v nemSke kraje. To je bilo
opetovano v ,Miru“. To je znano vsakemu, kdor
je prebiral zadnji ¢éas naSe liste; saj je nastal
cel casnikarski boj zaraditega. Lani je poslal
Benda slovenske uéitelje namesto v slovenske v
nemske kraje. Razume se, da ,Mir“ s tem ni
mogel biti zadovoljen in je o tem izvedelo vse
prebivalstvo, ki Cita ,Mir“. Zato se iz tega ven-
dar ne more sklepati, da je pisec élanka gospod
Serajnik.

Danes je neka prica izpovedala. da je izsla
tedaj, ko je bil g. Serainik v bolnisnici, v ,Miru®
cela vrsta clankov iz GrabStanja, in to je danes
potrdil tudi g. Zupnik Bayer, gotovo verodostojna
pri¢a, in na ta moment, prosim, da polagate po-
sebno vaZnost.

In namisljeno priznanje! Bilka, katere
se oprijemlje obtoZnica in je nocée izpustiti.
Kaksno je bilo priznanje g: Serajnika, ste vendar
slifali. Kak8no meSanico so govorile price! Eden
je rekel to, drugi zopet nekaj drugega, ena in
ista prica je izpovedal sedaj tako, pozneje zopet
drugace, tako da je sam g. predsednik priznal, da
s0 v priéevanju protislovja.

Dobili boste v roke ,Mir“ in dva ali trije
izmed porotnikov morda razumejo slovensko.
Oglejte si list na levi strani zgoraj in tam_boste
Ce list
vidi potrebo, naznaniti to svojim dopisnikom en-
krat za vselej, potem vendar ne bo urednistvo
vracalo rokopisov, zlasti, ¢e so Ze tiskani. Ured-
nistvo za tak papir, ki nima nobene vrednosti
veé, vendar ne bo riskiralo znamke, zlasti Se,
ker prihaja na tisoce dopisov. Kaj bo tudi do-
pisnik s takim rokopisom? Ali ga bo vtaknil za
ogledalo? Potem je vendar lepse, ¢e vtakne za
ogledalo kar tiskani ¢lanek! Celo néene razprave
se ne vracajo vedno pisateljem, in takih gospod
Serajnik vendar ni pisal! Nadalje ¢e bi bil g.
Serajnik res priznal, da je pisal ¢lanek, ali bi
ga bil zahteval nazaj zato, da bi ga bil sezgal?
(To stori Ze urednistvo samo! Op. ured.) No,
potem bi spadal res v noriSnico! Iz tega se vidi,
da ni priznal, ampak se gre tu le za nesporaz-
umljenje. Bil je paé razburjen, kar je prica po-
trdil, in se je morda tedaj nerodno izrazil. Na
vprasanje, kje imate svoje papirje, je pa¢ odgo-
voril, da take reéi nimajo zanj nobene vrednosti
in jih seZge. Dokaz, da oroZnika nista bila pre-
pricana, da je g. Serajnik res tako izpovedal, je
ta, da sta Se naprej iskala rokopis eno celo uro.
Zakaj, ¢e je g. Serajnik res priznal? S tem sta
priznala, da nista verjela resni¢nosti tega pri-
znanja. Ce pa sama nista priznala priznanja za
resnega, potem tudi Vi, gg. porotniki, ne morete
tega ,priznanja® imeti za bolj resnega in vero-
dostojnejSega kakor oroznika sama.

Cudno je tudi, da se je preiskava vrsila v
St. Petrn in ne v uredniStvu. Vpradati moram,
zakaj se ni vriila ta hiSna preiskava, ko bi ro-
kopis mogli najti vendar Se najprej v urednistvu?
Potem bi bila paé nevarnost, da bi dobili
kakega drugega dopisnika, ko se je pa
gra.bsta.ngkim magnatom slo samo za
glavo g. Serajnika! Zato ni bilo hiSne pre-
iskave pri ,.Miru“, ampak samo pri g. Serajniku.

Dokaz, da g. Serajnik ni pisal, je dejstvo,
da je ravno v kriticnem casu, ko je bil objavljen
inkriminiran élanek, objavil ve¢ dopisov v ,,Mirn“
s podpisom. Ce bi bil pisal tudi ta &lanek, bi se
bil tudi pod tega podpisal, zlasti Se, ker je rekel,
da je dotiéni ¢lanek le kritika in ne vsebuje no-
bene Zalitve. Torej ni prav nobenega dokaza,
da je g. Serajnik res pisal élanek, na samo sum-
niéenje pa se ga ne more ohsoditi.

Drizavni temeljni zakon z nami.

Preidem k drogemn deln, ki se peca z vse-
bino inkriminiranega ¢lanka. Vsebina ¢lanka ni
prav nié¢ Zaljiva. Preberite ga enkrat brez pred-
sodkov, in priznati boste morali, ¢lanek se peca
samo s Solskim sistemom v GrabStanju. Clanek
razpravlja, kaksna je Sola v Grabstanju in kakSna

bi morala biti. Ce hodete presoditi, je 1i kritika
¢lanka opraviéena ali ne, potem morate imeti pred
otmi namen ljudske Sole. Tn se boste spom-
nili drZavnega ljudskoSolskega zakona, ki pravi,
da je-namen Sole verskonravna vzgoja  otrok.
Kako pa se ta doseze? Na noben drog naéin ne
kakor na podlagi maternega jezika. - Da versko-
nravna vzgoja ni mogoca, Ce se izlo¢i iz pouka
materni jezik, v tem soglaSajo vsi pedagogi, tudi
nemski. Zato ni nobena hujskarija, ée Slovenci
kli¢ejo na podlagi zakona, dajte tudi nasim malim
moznost, da se bodo mogli uéiti na podlagi ma-
ternega jezika. Namen Sole vendar ni samo, uéiti
otroke jezika, ampak tudi vzgojevati znaécaj,
obrezati divje izrastke, uplivati na
otroSka srca in iz otrok vzgojiti dobre
drZavljane, ki ne placdujejo samo totno svoje
davke in so dobri vojaki. ampak ki so v vsem
dobri drzavljani, dobri ljudje, profesorji, ucitelji,
uradniki itd., to pa je le tedaj mogoée, ako se
néijo otroci na podlagi maternega jezika. Zato
pa imamo zakon (drZavni temeljni zakon od 21.
grudna 1867, § 19), ki se glasi: ,Vsi narodi v
drZavi so enakopravni, in vsak narod ima ne-
prekrsljivo pravico, varovati in gojiti svojo na-
rodnost in jezik. FEnakopravnost vseh v deZeli
navadnih jezikov v $oli, uradu in javnem Ziv-
ljenju drZava pripoznava. V deZelah, v katerih
stanuje veé narodov, morajo biti javne uéilnice
tako urejene, da brez uporabe sile k princenju
drugega deZelnega jezika dobi vsak teh na-
rodov potrebne pripomoc¢ke k izobrazbi v svojem
jeziku.* Ce hoéemo torej Slovenci to, kar
zahteva drZavni zakon, potem vendar
nismo -nobeni hujskaéi, ampak stojimo
le mi ma stali$éu zakona. To je drzavni
temeljni zakon in sicer najvaznejsi drZavnega
temeljnega zakona. In e Slovenci trkajo na ta
drZavni temeljni zakon, so Slovenci potem hujskaci?

Drzavno sodiSée obsodilo ,koroske® Sole.

Imamo pa tudi $e sodiSée, kojega naloga je,
¢uvati, da se ta drzavni temeljni zakon ne krSi
in ga oblasti ne prekoraéijo. To je drZavno
sodi§ée, v katerem so najodloénej§i moZje in
kojemu naceluje najodloénejsi ucenik drZavnega
prava, dr.Jozef Unger. In to drzavno sodisce
je priSlo v polozaj, da sodi, ali se li ta zakon
ni krdil nasproti Slovencem. Se letos je pod pred-
sedstvom Nemca Ungerja in Nemca Szych-
lareza dvakrat izreklo svojo sodbo, s katero je
bil sedanji korodki Solski sistem hudo zadet. Slo
se je za Solo v St. Danijelu in Strojni. DrZavno
sodis¢e se je izreklo, da imajo Slovenci v St.
Danijelu in na Strojni pravico, zahtevati take
Sole, v katerih je sloven$¢ina uéni jezik; pri tem
ne trpi nem3tina prav nié. Saj hocéejo koroski
Slovenci in jaz tudi, da se néi v Soli tudi nem-
§¢ina, ampak tako da se nauéi oboje, posteno
sloven§¢ina in uems¢ina, odliéni nasprotniki pa
smo Sol, v katerih se sloven$éina sploh ne pouéunje
ali pa tako pomankljivo, da se pravi s Slovenci
norce briti. Te ,koroske Sole“ je drZavno sodiSce
obsodilo. Zato boste priznali, da je mogel ,Mir*
o tem pisati, ne da bi se ga zaraditega smelo
dolziti hujskanja. Ne boste rekli, da dela narodno
zdrazbo, ¢e se brami in odgovarja na to, ce se
Slovencem jemljejo najnavadnejSe in najelementar-
nejse temeljne pravice.

Nemei nam naj dajo temeljne pravice in
konec bo nacionalnemu prepirn. Ne razuomem
tudi, zakaj se Nemeci toliko brigajo za Slovence,
in zakaj bi smeli Slovenci hoditi le v take Sole,
kjer se pou¢uje samo nemsko. Zahtevamo pa
najmanj, da se nauéijo vsaj slovenski abece, toda
v Grabstanju se ne naucijo niti slovenskega abe.
In potem se rece, da odgovarja grabStanjska Sola
Zeljam Slovencev! Sedanja grabstanjska
Sola je le po Zelji enega dela zapeljanih
Slovencev, ki gredo z vedino v deZeli
zaradi gospodarske odvisnosti in mirno
se sme reéi, da ti niso ravno najboljsi.
V tem slucaju je slovenska manjSina, ki zahteva,
da se izmed toliko knjig upelje vsaj ena sloven-
ska knjiga. Ce imenujete to nacijonalno huj-
skarijo, potem se neha sploh vsaka diskusija o
narodnosti.

Slovenei imamo pravico svobodnih drzavljanov.

Imamo pa tudi zakon, ki dovoljuje drZavlja-
nom -izraZati svobodno svoje mnenje. To je tudi
temeljni drZzavni zakon. Nekdaj ni bilo dovoljeno
mnogo povedati. Velika pridobitev iz 67. leta je,
da se je dovolilo svobodno izraZati mnenje in to
pravico imamo brezdvomno tudi Slovenci, veé pa
kakor to, se tudi v tem ¢lanku ni zgodilo.

Ce boste hoteli prav presoditi stremljenje
neznanega pisca tega cClanka, se bote morali
vpradati, ali se gre v GrabStanju res za boj med
Nemci in Slovenci, ali za boj med dvema sloven-
skima strankama?
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" Drustveno gibanje.

Yelikovee. Drustvo ,Liipa“ uprizori na no-
vega leta dan ob 3. uri popoldne svoje me-
setno zborovanje. Na sporedu je govor o
portugalski revoluciji (povabljen je tudi tukajsnji
mescanski ucitelj g A. Hornbogner) in igra
,Divji lovec®. Kerzahteva igra veliko stroSkov,
zato se bo to pot pryokrat pobirala tudi vstopnina
in sicer prva vrsta 80 vin., drogi sedezi 50 vin.
in stojis¢a 30 vin. Z ozirom na znano in pri-
ljubljeno igro pricakujemo najobilnejSe udelezbe!

Mozica. Krs$é. slov. izobrazevalno drustvo
4Peca“ v Mozici priredi 8. prosinca 1811 v svojih
prostorih pri Zagmeistrn svoj obéni zbor. Na
sporedu je govor za kmetovalce in za tem sledi
volitev novega odbora in pobiranje zaostale ¢la-
narine kakor tudi sprejem novih undov. V od-
morih zapoje nas moski zbor katero, kakor ,,Do-
movina mili kraj“, ,O mraku®,  Tiha luna*, ,Eno
devo* itd. Udje nasega druStva, pridite v obil-
nem Stevilu in razglasite tudi svojim sosedom in
prijateljem. Odbor.

Prevalje. Slov. kat. delavsko drustvo ima
dne 1. januarja 1911 popoldne ob 3. uri boZié-

nico. Na Sporedu je govor, petje, tamburanje,
srecolov in licitacija. Slovenci in Slovenke pri-
dite! Odbor.

Skoeijan v Podjuni. Kmetijska podruz-
nica za Skocijansko obéino napravi na praznik
sy. Treh kraljev, to je dne 6. prosinca 1911 po-
poldne po blagoslovu letni ob&ni zbor v go-
stilni ,pri Majarju® v Skocijanu. Gospodarji!

Udelezite se polnostevilno strokovnega shoda, ker:

na sporedn so izkljuéno le velevazne tocke! Vabi
vas najvljudneje odbor.
Vogrée. Na novega leta se vrsi popoldne po
blagoslovu pri Skofu meseéni shod nasega iz-
obrazevalnega druStva s primernim govorom In
petjem. Na novem, krasno slikanem odrun
se uprizori igra: ,SpoStuj océeta”. Prijatelji
pouka in poStene zabave, pridite polnoStevilno!
Odbor.
Smihel pri Pliberku. Nase slov. kat. izobra-
zevalno drustvo priredi v nedeljo, dne 8.janunarja,
ob 3. uri popoldne pri Sercarju v Smihelu svoj
letni obéni zbor in veselico po sledecem
sporedu: Pozdrav, porocila odbornikov, volitev
odbora. Potem igri ,Rdeci nosovi®, in ,Ma-
rijin otrok®. Nato poroéa & g. kaplan Ivan
Hornbiok o jeruzalemskem romanju, z uporabo
skioptika. Ker moramo za skioptikon, ki stane
500 kron, pla¢ati primerno od§kodnino, se bo po-
birala vstopnina po 10 vinarjev vise kakor po-

navadi. K prav obilni udelezbi vljudno vabi
Odbor.
Crna. Slov. kr$é. soc. delavsko drudtvo za

COrno in MoZico priredi na god sv. treh kraljev
popoldne javen shod v svojih prostorih pri
Drofelniku. Na sporedu je popisovanje potovanja
po Galileji in Egiptu, dve igri, pri katerih na-
stopijo prvié nasa dekleta ter petje.  Odbor.
Dobrlavas. Slov. kat. izobraZevalno drustvo
priredi na dan svetih treh kraljev, 6. prosinca
1911, ob 3. uri popoldne v ,Narodnem domu* v
Dobrlivasi svoj] meseéni in ob enem redni
obéni zbor s sledecim sporedom: Porocilo od-
bornikov, volitey odbora, sluéajnosti, govor in

dve igri: ,Krémar pri zvitem rogu* in
,Jeza nad petelinom in kes“ K obilni
udelezbi vabi odbor,

Y Pliberku bo na praznik sv. treh kraljev,
6. prosinca 1911, po blagoslovn v druStveni dvo-
rani v ,Narodnem domu“ predavanje o prvem
slovenskem jeruzalemskem romanju
Kar bodo, uSesa premalo ujela, bo ofem kazal
novi skioptikon v krasnih slikah najzname-
nitej§ih krajev sv. deZele. — Vstopnina: Sedezi
po 60 vin.,, stojiséa po 80 vin. K obilni ude-
lezbi vljudno vabi

Odbor kat. slov. izobraZevalnega drustva.

Koroske novice.

Silvestrov veder. Prijatelji vesele, domade

zabave se snidejo na Silvestrov vecer ob 8. uri-

v Celoven v hotelu Trabesinger.

Cesarski svetnik Julij Neuner f. Bivsi Zu-
pan celovki in cesarski svetnik Julij Kristof
Neuner je umrl v torek 27. gradna t. L po dolgi
tezki bolezni v starosti 73 let. Zupanoval je v
Celoveu 12 let, deZelni poslanec je bhil 5 let.
Bil je mirnega zna¢aja in pri Celovéanih pri-
Ijubljen. N. v m. p.!

Yolksrat bo stel. Pri nas na KoroSkem
ljudskega Stetja pravzaprav ne bo izvriila vlada,
ampak bo to delo oskrbel nemski ,Volksrat®, se-
veda po vladnih organih. Seveda prikrivajo to,
dokler morejo. Tako na pr.okrajno glavar-
stvo celoviko skriva §tevne komisarje
kakor gad noge, tako da vkljub oficielni 1n-

tervenciji Se do danes ni bilo mogoce izvedeti,
kdo da so imenovani za Stevne komisarje. Pag
pa dobivamo z deZele porocila, da so imenovani
najbolj zagrizeni nem§ki nacionalci; na pr. za ob-
¢ino St. Tomaz Zupan Wieser in njegov naduéitelj,
v Pokréah naduéitelj, v GrabStanju Messner in
Sille, v Vetrinju obcinski tajnik, ki Se slovenski
ne zna; na drugi strani pa bo v slovenski ob-
¢ini Glinje Stel uradnik okrajnega glavarstva.
Beljaski okrajni glavar Schuster je slovenskim
§tevnim komisarjem pridelil zaupnike nemskih
manjS$in. Ko pa so isto zahtevali Sloveneci v ob-
¢ini Kostanje, jih je kratkomalo zavrnil.

To naj slovenska javnost Ze sedaj vzame na
znanje, ker bo izid Stetja tej nacionalni kvalifi-
kaciji Stevnih komisarjev primeren.

Vlada razgnala socijalni kurz. V Svecéah
je nameravala prirediti S. K. 8. Z. od 27. do 29,
t. m. tridnevni socijalni kurz. Drugi dan pa je
Ze poslala oblast orozZnike, ki so naznanili, da se
kurz ne more vrsiti, ker je v hlevn istega po-
sestnika ena — Kkrava bolna na parkljih. Pri-
hodnjo nedeljo navrh imajo ravnotam napovedano
veselico nasprotniki. Smo radovedni, ée bodo za
nje tudi nevarni — kravji parklji. Se poznamo!

PoraZeni zdruzeni slovenski liberalei in
nemski nacionalei. Minolo sredo so se vriile v
St. Jakobu v Rozu obéinske volitve. V tretjem
razredu je dobila slovenska narodna stranka 175
glasov, nasprotniki se v tretjem razredu volitve
niso udelezili. V drngem razredu so zdruZeni
slovenski liberalei in nem8ki nacionalei, druzba
Kobenter-Suster in kompanija, naskoéili z vso
silo, pa so propadli, ker so dobili 31 glasov, nasi
pa 46, vsled tega so izgubili pogam za prvi raz-
red, vrgli puSko v kornzo in je nasa lista zma-
gala z 29 glasovi. Osehno so se udelezili volitve
Castni obéani, g. dr. Valentin JanezZi¢, g dr
Jakob Sket, g. profesor JoZef Apih, g posl
Grafenauer in g. dr. Janko Brejec. Slava
Jim! NavdunSenje na slovenski strani je bilo ve-
liko; grmeli so topici, slovenski liberalni in
nemskonacionalni stranki so pa obupana srca
bunkala. Zivio slovenskonemskutarska zveza!
Slava zavednim volilcem!

Pozar pri Celoveu. Minoli torek ponoéi je
zgorel Trabesingerjev hlev v blizini Gline ob
frendenberSki cesti. Izrecno poudarjamo, da hlev
ni bil v posesti g. Milloniga pri Trabesin-
gerju. PoZar je zapazil neki godec, ob tricetrt
na dve je ustrelilo na zvoniku celovike farne
cerkve. Celov8ki ognjegasci so bili sicer kmaln
na licu mesta, toda prav gasiti niso mogli, ker
so ¢éakali do pol treh brizgalnice; pa Se tedaj so
imeli premalo cevi, ki jih je prinesel v zadostnem
Stevilu Sele ob treh zjutraj g. Dobrovsky. Govori
se, da je bil poZar ognjegascem prej naznanjen,
predno je zvonar ustrelil, in vendar tako never-
jetna polZeva pocasnost! Odlikovalo se je pa vo-
jaStvo! Na lice mesta je priSel sam general-
major Henrik Fath. V hlevu je bilo seno in
slama g. MikuSa in vojaSkega erarja, cenjena na
6000 kron.

Yelikovee. (Kdo se je blamiral?) ,Allg.
Bauernzeitung® z dne 23. dec. 1910 pise v dopisu
iz Vovber (?) o ,Bauernversammlungi“ tudi sle-
dede: ,Omeniti moramo, da se je g. Dobrove
iz Velikovea, ki je bil k zborovanju povabljen,
da se mu tam odgovori na nekatera vpraSanja,
katera je stavil v ,Miru¥, nekaterikrat usmiljenja
vredno v govorn zaletel, s éimur se je pred tako
velikim zborovanjem do dna blamiral, pri tem pa
se vendar zelo dostojno obnaSal, za kar mu je
tudi predsednik g. Glantschnig izrekel zahvalo.“
Sem takoj vedel, da ne boste ostali pri resnici.
Vprasam le, kdo je blamiran: ali jaz, ki sem
moral slovenskemun (?) potovalnemu ucitelju, g.
Schumyju dokazati, da ,verska izdajica® ni isto,
kakor pa ,brezverec. Ce trdi g Schumy, da
pomeni beseda ,verska izdajica® v nems3¢ini
~glaubenslos“, potem naj pogleda v Wolf-Pleters-

| nikov nem3ki slovar na str. 305; tam se bere za

besedo ,izdajica* nemski izraz ,Verriiter; nato
pa naj poisce tudi na strani 60 v istem slovarjun
besedo ,brezverec“, in preprical se bo, da se ta
beseda glasi v nemskem ,der Glaubenslose,
Religionslose”, kar sem tudi na zborovanju do-
kazal. Kdo se je torej blamiral? Na drugo in
tretje vprasanje, namre¢ da bi bili koroski slo-
venski Kklerikalei proti Avstriji, je dobro odgo-
voril g A. Gril. Kar se pa tice vprasanja: kaj
pomeni ,po portugalsko bezati“, kar je MeZnar-
jev Zepi razlagal tako, da ne garantira, da bi
njegovl ljudje (t. j. nemskutarji) ne prestopili mej
v tem oziru, da bi se mi morebiti tudi v dejanju
kaj storilo, sem odgovoril: ,Za tako razlaganje
teh besed gse vam lepo zahvalim! S takimi sred-
stvi nasa stranka ne dela.“ Kje je sedaj bla-
maza? Ta dva sluéaja le v dokaz, da morejo
bralei izvedeti, kako resniéno piSe ,Allgemeine
Bauernzeitung®“. Zakaj pa ¢lankar ni objavil,

da je truSenjski oskrbnik Karol Oblasser Klical:
«Heil Bismarck!“? Ali smo torej Slovenci proti
Avstriji ? ! J. Dobrove.
Petnajsta hoziénica ,Narodne Sole“ v St.
Rupertu pri Velikoveu. Bila je to presijajna
slavnost petnajsta boZiénica naSe ,Narodne Sole®,
ki se ¢astno pridruzuje prej§njim prireditvam nase
Sole. Tudi letos se je predstava vrSila dvakrat,
dne 13.1in 14. t. m. Prve predstave se je ndeleZila
tudi visokorodna gospa Ema pl. Mayhofer-Griin-
bithel, soproga c. kr. vladnega svetnika v Velikocu
z otroki, mnogo odliéne gospode in kakih 300
udelezencev. Pri glavni slavnosti na Kkvaterno
sredo je bila pa udelezba, dasi je bil Zivinski
sejm radi Zivinske bolezni prepovedan, ogromna,
obSirna naSa Solska telovadnica je bila napolnjena
in splosno se je priznalo, da je udelezba vsako
leto vecja. Pocastilo je naso slavnost 18 duhovnov
z mil, g. proStom Einspielerjem na ¢eln, mnogo
odliénih posvetnih moZ, posebno iz nase Podjunske
doline in ogromno ljudstva, tndi celovika okolica
je bila zastopana, celo iz RoZa in oddaljene Zilske
doline. smo videli udeleZence. G. Zupnik Treiber
vse udeleZence najprisrénejSe pozdravlja in omenja,
da je doglo obilo darov in sicer v denarju ogromna
svota 1389 K 63 v; v blagu smo prijeli: visoko-
rodna gospa ekcelenca Ivana baronica Pino na
Dunaju, je poslala 17 metrov lepega barhenta za
deklice, g. Novak, trgovec v Sincivasi je daroval
49 metrov blaga, 18 robcev za na glavo v skupni
vrednosti 47 kron, g. dr. Hudelist v Velikoveun je
podaril 12 triko-srajc za decke, g. tovarnar Jakob
Pogaénik v Velikoven je daroval 10 parov za-
pestnikov, 8 parov nogavic za decke in 2!/, metra
¢rnega blaga za decke, g. kroja¢ Mitterberger v
Velikoveu je podaril 9 napravljenih hlaé in pet
sraje, g. trgovee Kandut v Velikoven je poslal 14
metrov blaga, g. Cehner, sveéar v Velikoveu je
daroval mnogo sladéic in svecice za boZiéno drevn,
g. tovarnar Prajnik na Jezernici je podaril 170
Skatelj mazila za Eevlje, Crnograjski najemnik
Kurat je daroval 1 jerbas jabolk, rodoljubni kmet
Vrank pa bozi¢no drevo. Pripomniti je treba, da se
je letos po prizadevanju nasega somisljenika g.
tovarnajrja Jak. Pogaénika — presréna hvala mu
za njegov trud — po posebni poli pobiralo tudi
v mestu Velikovec, in nabrala se je lepa svota
skoraj 80 kron. Pokazalo se je pri tej priliki, da
je tndi med nemSkimi meSéani Se dosti praviénih
moz, ki se ne dajo strahovati od nemskonacio-
nalnih kricageyv. Vsled te sijajne darezljivosti smo
mogli, dasi je vsled sploSne draginje cena blaga
in obuvala zelo poskotila, naSe otroke zelo bogato
obdarovati, kupilo se je blaga za 700 kron, éevlji
pa so stali 630 kron; 84 otrok je dobilo celo
obleko, 94 otrok je prejelo nove éevlje, ostali od
202 otrok naSe Sole so pa dobili posamezne kose
obleke. G.Zupnik se nato najprisrénejSe zahvaljuje
preblagim dobrotnikom na nevsehljivi njihovi
darezljivosti, potem pa nadaljuje. V skrbi smo
bili, kako bomo letos vsled velike draginje mogli
prirediti boZiénico, ali zanaSali smo se na vaso
zvestobo s tistim nacelom, katerih zastopnika sta
bila naSa slovanska apostola sy. Ciril in Metod,
katerih krasna kipa krasita procelje  nase ,Na-
rodne Sole“, in naSe upanje nas ni varalo. Kakor
sta sveta slovanska apostola naSe slovenske pred-
starife ucila krscansko vero v maternem jeziku,
tako tudi mi koroski Slovenci pricakujemo svojo
refitev le od versko narodne Sole. Versko narodna
Sola je bil in ostane na§ program, njeno vtelesenje
in porostvo so nam pa Cé. Solske sestre, ki v nasi
Soli poducujejo. Ostanite tedaj tudi zanaprej zvesti
nasi Soli, bliZnji okolicani posiljajte otroke k nam,
bolj oddaljeni pa izro¢ite nasim &c.Solskim sestram
svoje héerke v na§ Solski internat v versko na-
rodno vzgojo. Pri tej priliki pripominjam Se, da
s0 nafe CC. Solske sestre ravnokar Kkupile celo
blizo naSega mesta leZzico lepo pristavo v ta
namen, da bi tam polagoma otvorile gospodinjsko
Solo, ki je za stanovsko vzgojo in omiko naSih
kmeckih héer najvecje vaznosti. Prosim vas tedaj,
podpirajte naSe ¢&¢. Solske sestre’ gmotno in s
svojim vplivom, da bodo mogle ¢impreje otvoriti
toliko potrebno gospodinjsko Solo. Pofem ho Ve-
likovee, kakor je sredisée vecine koroskih Slo-
vencey, Sele prav postal tudi naSe kulturno sre-
diSée. V to pomozi Bog! Na to se je izvrSil slav-
nostni spored. Ker je bila letoSnja naSa boZi¢nica
prirejena v proslavo osemdesetletnica naSega
presvetlega cesarja, so se najpoprej vrsile toza-
devne deklamacije in je uéenec Jurée Mesner
cesarsko zastavo v roki drZze¢ prav navduSeno
govoril slavnostni govor in konéno zaklical tri-
kratni Zivio cesarju jubilantu. Otroci so nato
zapeli cesarsko pesem, katero so zborovalei stojé
poslufali. Prav ljubko in pogumno so potem de-
klamirali otroci prvega razreda, za njimi so sveze
in naravno nastopili otroci drugega razreda,
decki so kot koledniki, deklice pa kot kuharice
krasno zapele. Nato so uéenci cetrtega razreda
prav Zivahno predstavljali Saloigro, ,dr. Vseznal

lma'e bnleainE? Revmatiéne, protinske, v zobeh, glavobol? Ali ste se po prepihu ali drugade prehladili? Poskusite vendar boledine utehajodi, lekajo&i in krep-
tajosi Pellerjev fluid z znamko ,Elza-fluid“. Ta je v resnici dober! To ni samo reklama! Dvanajsterica za poskuSnjo 5 kron franko. Izdelovatelj samo lekarnar Feller v

Stubiei, Elza-trg §t. 67 (Hrvatsko).
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in njegov sluga Stipko Ticek“, uenca, ki sta
predstavljala glavni vlogi dr. Vseznala (Jurce
Mesner) in Stipka Tidka (Janez Samié) sta prav
dobro igrala, pri nekaterih drugih deckih bi si
Zeleli jasnejSega izgovarjanja. Sréna hvala g.
uéitelju Pesku za ves njegov trud, kojega je imel
s pripravljanjem deékov za to igro. ViSek je
dosegla nasa slavnost s predstavo krasne drama-
tiéne legende ,sv. Julija®, katero so zelo izvrstno
predstavljale uéenke cetrtega razreda in ki je
trajala poldrugo uro. Vse deklice so se svojih
vlog izvrstno naucile in zelo dobro igrale. Glavne
osebe sta predstavljale Kralj Stefka (Konstancija),
Micka Vrhovec (sv.Julija), Matilda Ora§ (Tekla),
Lenka Graser (Sabina), Katica Lasnik (Egerija%,
Koh Katica (Donicija), in Stangl Micka (Blandina).
(6. Solske sestre so pripravile za to igro zelo
okusno dekoracijo. Glasni izrazi sploSnega zacun-
denja so se razlegali po dvorani, ko se je zastor
dvignil pri zadnjih prizorih ,sv. Julija® na krizn
in ,.sv. Julija® in pevajoéi angeljski zbor pod
krizem. Vse je bilo tako videti, kakor bi bila
deklica res na veliki kriZz pribita, velike kaplje
krvi so kapale od ran na rokab. Ginljivo je bilo
slisati zadnje besede na kriZzu umirajoée sv. mu-
¢enice, Obe igri so poslusalei burno pohvalili.
Skoraj Stiri ure je trajala lepa naSa slavnost in
ves Gas so mnoZice nepremiéno vztrajale v dyo-
rani. V odmorih so pa vrli naSi velikoski tam-
bura§i neumorno svirali razne narodne komade:
Slava in hvala jim! Presréno se zahvalujemo,
posebno éc. Solskim sestram, ki so se po tako
dolgotrajnem in trudopolnem pripravljanju otrok,
po nakupovanju in razvrstitvi darov za tako
veliko stevilo otrok najveéje zasluge stekle za
nafo tako sijajno vspelo slavnost. Skrajno nav-
duSeni smo se udeleZenci zopet razsli s trdnim
prepricanjem, da je vsakega zavednega Slovenca
dolZznost po zgledu ,Narodne Sole”, delati za
probujo naSega naroda, potem bo tudi nam koro-
skim Slovencem zasijalo solnce boljsih dni.

Yovbre pri Velikoveu. Lutrovska ,Bauern-
zeitung® laZe kakor po navadi, o zadnjem kmeé-
kem (?) zborovanju v Vovbrah dne 4. dec. 1910.
Trdi namre¢, da je bilo zborovanje ,velikansko
obiskano“., Mi smo pa ljudi Steli, in hilo je zbo-
rovalcev 65, pozneje jih je Se nekaj prislo. Med
temi so bili tudi vsi govorniki in Helldorfovi
gozdarji in oskrbniki. Pravih kmetov morebiti
se polovica ni bila. Poleg tega je pa bila med
zborovalei dobra tretjina naSincev. Koliko pa Se
potem pride na prave Zepi-Schumyjeve privr-
zence? Nasprotni dopisnik trdi, da se je g.
Dobrove iz Velikovea silno blamiral. Kako
neki le, ker se je vendar g. Nagele sam izrazil,
da je govoril zelo stvarno. To je za pametnega
cloveka zadosti! Gg. Mentelnovemu Toneju in
Carfu oéita nasprotni dopisnik, da sta se obna-
Sala nedostojno. To je gola laz! Saj vendar
nista nicesar druzega storila, kakor da sta po-
vedala marsjkatero nasprotnikom zelo neljubo
resnico. Kaj pa zmirjavke kakor: ,importierte
Steirer®, ,dummer Kokolore“, ,pfuj“-klici, ,Schna-
bel*, ,heil Bismarck“? Kdo pa je te rabil? Od
nase strani ni nihée izgovoril nobene Zzaljive be-
sede. Ali ni tega g.Dobrove na zborovanju
konStatiral? Da bi bil od naSe stranke kdo za-
hteval, da se vzame g. Antonu Grilu beseda, se
¢isto ni¢ ne spominjamo. Ce se je dve in pol
ure debatiralo, kakor piSe ,Bauernzeitung“, ven-
dar je bila ta debata v glaynem le o znanih
stirih vprasanjih; in ¢e se povecini ni govorilo
k stvari ter se je debata zaraditega tako razteg-
nila, da je Ze nedostajalo ¢éasa za glavno debato
o vseh treh govorih, h kateri se je hotel oglasiti
g. Dobrove in razkrinkati neresniénost in zavi-
janja posebno o zadevi centralne kase in Portun-
galske, se v tem le kaZe, da predsednik ni raz-
umel svoje naloge. Dolznost nasih ljudi pa vendar
ni, nasprotno predsedstvo na to opozarjati. Za-
kljuéek se je izvrsil tako hitro, da mi niti pro-
testirati nismo mogli. Zepi je rekel: ,Schluf®,
in konec je bil njegove pridige. Pribijemo tudi,
da MeZnarjev Zepi ni mogel sam uspesno odgo-
varjati g. Dobroveun na znana vpraSanja v
2Miru® in je moral namesto njega vecjidel odgo-
varjati njegov uéenik g. Schumy, ki se je pa
tudi do dobrega opekel s svojim ,brezvercem*
in ,brezversko izdajico®! Iz tega pa tudi lahko
sklepamo, kdo je pisal dotiéni ¢lanek. Konéno
pa moramo reci, da ste hvalili nasprotnike Slo-
vencev in katolicanov. In to nam je prav!
Ljudje vas bodo polagoma Ze spoznali.

Strojna. (Zdrav kraj.) V preteklem letu
smo imeli pri nas S§tiri pogrebe. Polozili smo k

vecnemu pocitku tri otroke, ki so po nekaj dne-
vih zemskega bivanja ta svet zopet zapustili, in
enega starcka, ki je omagal pod teZzo let. To
prica, da je pri nas zares zdrav kraj. In temu
se ni cuditi, saj je Strojna vedno jasna. Docim
so doline pod nami vedno zakopane v pusto me-
gleno morje, se nam Strojancem iz vedrega neba
prijazno smehlja nebedko solnce.

Strojna. (Poprava cerkve) Marsikdo je
Ze izrazil svoje zacudenje, da imamo v nasih
gorah tako liéno hiSo bozjo. Pa smo na svojo
cerkev tudi lahko ponosni, posebno odkar je bila
pred Sestimi leti nanovo poslikana, Letos pa
smo nje lepoto Se povzdignili, ko smo dali pre-
noviti glavni oltar, ki je lepo barocéno delo iz
leta 1775, ter priznico. Izrocili smo bili delo
znanemu slovenskemu rojaku g. Janezu Goles,
podobarju v Pliberkn, in ni nam Zal; z delom
smo pray zadovoljni. Oltar je zares krasen,
bogato pozlacen, barve so prijetne in bolj svetle,
kakor odgovarja znaéaju naSega ljudstva. Vse
delo je jako vestno izpeljano in hvali samo svo-
jega mojstra. Prisréna hvala onim, ki so s svojo
veliko darezljivostjo pripomogli, da smo mogli
naso cerkev tako olep3ati.

Grabstanj. (NaSeizobrazevalnodrustyvo)
je imelo dne 26. t. m. syoje prvo meseéno zboro-
vanje, ki je bilo kljub temu, da je vsled znane
porotne obravnave v Celoven razmerje nasprot-
nikov do vsega, kar nosi slovensko ime, do skraj-
nosti napelo. nad vse pricakovanje dobro obiskano.
Govornik je ovrgel v kratkih a jedrnatih besedah
puhlo trditev nasih laZinaprednjakov, da cerkev
nasprotuje napredku. Cerkev je vselej in povsod
upoStevala in tudi pospeSevala duSevni in mate-
rielni napredek narodov, a opirati se mora v prvi
vrsti na versko izobrazbo, kar je njena prva
glavna naloga. Ona celo priporo¢a nasa izobra-
Zevalna druStva, ki imajo namen, izobraZevati
na§ um in blaziti naSo voljo. Na§ meSani pevski
zbor nas je kratkocasil s svojim izbornim petjem.
Iskrena hvala bodi na tem mestu izrecena tudi
tamburaSkemu drustva ,Bisernica® iz Celovea,
ki nas je dolgo tasa kratkocasilo s svojimi kras-
nimi komadi. Obenem smo obhajali god naSega
velezasluznega Zupnika g. Bayerja, ki se mu je
napravilo kot za¥¢itnikn naSega druStva veé
napitnic. Na svidenje v pustnem casu!

Grabstanj. (Odloéno protestiramo) proti
temu, da se je pri znani porotni obravnavi v
Celoven ude naSega drnStva imenovalo .griine
Junge“ (mleénozobe mladenice), ki so komaj za-
pustili Solske klopi, zdaj pa da se jih hujska
zoper naduditelja. NaSe drustvo ima pametnejSe
stvari obranavati, kakor da bi se hotelo baviti
le z osebo naduciteljevo. NaSe drutvo ne hujska,
ampak izobrazuje. Da druStvo ne poéiva v Zup-
niSéu, ampak se upa nastopiti tudi javno, ste
‘videli dne 26. t. m., ko se je vrSilo meseéno zbo-
rovanje v gostilni g. Simona Tansica v GrabStanju.
Da pri nasem drustvu niso mle¢nozobi mladeniéi,
ampak zreli fantje in izkuSeni moZje — nekateri
Se starej§i kakor g. naducitel] — se lahko pre-
pricate sami; radovoljno vam dovolimo upogled v
imenik druStvenikov. Ce treba, drugikrat Se ved.

Odbor.

Crna. (Zborovanje in igra) NaSe de-
lavsko druStvo je imelo na praznik sv. Stefana
zborovanje, katerega je otvoril predsednik s po-
zdravom na mnogoStevilne udeleznike. Govoril
je g. kaplan o slabih in dobrih éasopisih. Vzpod-
bujal je udeleZnike, naj z novim letom pomedejo
z umazanimi listi in se naroéijo na dobre. Za
njim je nastopil na odru visokoSolec g. Kotnik,
napravljen kot berac. S popisovanjem Zivljenja
dijaka, kateri je postal kralj beraev in vagabun-
dov, je izzval pri posluSaleih mnogo smeha, a
tudi pomilovanja. Nastopili so zopet na gleda-
liskem odru nasi vrli fantje kot pastirji ob Casn,
ko se je rodil Kristus in predstavljali igro ,Na
Betlehemskih poljanah®. Dober opazovalec igre
je mogoce zapazil, da se igralci za predstavo niso
dovolj pripravili, zato ni §lo vse prav gladko.
Pred in med zborovanjem in pri igri je prepeval
nas meSani zbor adventne in boZiéne naboZne
pesmi, primerne igri. — Kako se bodo pa nasa
dekleta izkazala, ko bodo god Sv. Treh kraljev
prvi¢ nastopila, bom porocal.

Iz Sel. Kdo bode Stel ljudi in Zivali, Se do
danes, t. j. 23. dec. ne vemo. C. kr. okrajno gla-
varstvo ne da iz neznanega razloga nikake vesti,
koga je imenovalo Stevnim Kkomisarjem. Proti
eventuelnemu samovoljnemun imenovanju seveda
zaradi zavleéenja pritozba ne bode mogoca. In
na to se brezdvomno racuna.

Yogrée. (Pogreb +Zupana Miklavica.)
Tako velicastnega pogreba, kakor je bil v torek
dne 20.t.m., ko smo spremili naSega toli pri-
ljubljenega in velezasluznega g. Zupana k vec¢nemn
pocitku, Se pa¢ Vogrée niso videle. Udelezila se
ga je ogromna mnoZica od blizn in daled. Pri-
hitel je tudi nas poslanec g. Grafenauer. Sprevod
je vodil brat rajnega, ¢. g. Zupnik Josip Miklavié
ob asistenci ¢¢. gg. kanonika Dobrovea, pliberskih
kaplanov in domacega duSnega pastirja. Slednji
se je spominjal na grobu vseh vrlin in nevenlji-
vih zaslog pokojnikovih za cerkev, obéino in na-
rod. Slavil ga je kot vzor-moZa-znaéaja, ki se je
juna8ko boril za pravice sv. cerkve in naroda.
Tezbo, bridko je bilo slovo od dragega nam raj-
nega; vsako oko se je solzilo, ko smo se poslay-
ljali od njega. In ti, dragi na§ Zupan! Spavaj
mirno v hladnem grobu! Utzivaj veselo plaéilo
nebesko v veénem raju, katerega si pat zasluZil
za svoje trudapolno, poZrtvovalno in nesebiéno
delo na zemlji. Prosi tam gori pa tudi za svoj
zatirani narod slovenski, katerega si toli ljubil
na zemlji! Na svidenje nad zvezdami!

Lese pri Prevaljah. (Angerer na LeSah.)
Dne 18. t. m. nas je osreéil neizogibni profesor
Angerer iz Beljaka. Ta dan se je tukaj prire-
dila boZi¢nica vprid ubogim delavskim otrokom,
ki pohajajo leSko Solo. Govorilo se je, da bo na
boZi¢nici govoril profesor Angerer o svoji stroki,
namreé. o ,svobodni Soli“. Toda grozdje je bilo
prekislo, zato je modroval o Steiwenderjevi Solski
predlogi. Paé pa je zbral po konéani bozZiénici
svoje kaline in jim kvasil o ,svobodni Soli¥. Za-
nimivo bi bilo vedeti le, kako je govoril, da so
ga razumeli. Slovenski ne zna, nemski pa po-
slusalci ne. Morda pa je govoril portugalski, kar
bi tudi na8i rdeckarji razumeli!

0d Vasinjegore. Ob vznozju VaSinjegore
tik drzavne ceste stoji gostilna pri Ribicu (Fi-
Serju), kjer je imelo ,IzobraZzevalno kmetsko
drustvo za Rudo, St. Peter in okolico* dne 11. de-
cembra 1910 svoj redni III. obéni zbor. Vsled
prepricevalnih izvajanj gospodov govornikov je
napravilo na dva najuglednejSa ¢lana, ki sta pa
po koroskem, slovenskem liberalizmu oslepljena,
tak globok vtis, da sta Ze drugi dan, 12. dec,
pri druStvenem tajniku javila svoj odstop. Ca-
stitamo! Pleve odpadejo, zrnje pa ostane. Vsem
znacajnim zborovalcem pa Kklicem: Trikratna
slava !!!

Podljubelj. Danes teden so se ,Stimce¥ zo-
pet enkrat zaletele v g. ArnuSa. Pisava je paé
taka, da ne more biti dvoma, kdo je pisec. Ta
¢lovek se je razkoraéil in v potu svojega obraza
spilil nekaj vrstic, kjer sumnic¢i nasega provizorja,
da on daje trgati lepake. Vse skupaj laz. Otroki
res trgajo lepake, ne trgajo pa samo nemskih,
ampak tudi naSe. Oni nase, na8i njihove. To
je Ze tako v modi pri nas in sicer od onega casa,
ko je mladi Spendir v gozdu kakor divji krical
in hajlal z otroki. Kdaj je le g. Arnu§, ki se
mu ocita ,hecarija“, le senco tega storil? Zakaj
pa ne kaznuje ucitelj onih otrok, ki trgajo nase?
Mi jih lahko nasStejemo cele yrste. Mi ne odo-
bravamo trganja, kakor sploh nobene hujskarije,
temve¢ Zelimo, da bi Solska oblast vplivala na
vse otroke, da pustijo tako delo!

Kostanje. (K ljudskemu S§tetju) Cu-
dom smo se ¢udili, ko smo zvedeli iz uradnega
vira, da se je pri nas pred 10 leti v eni sami
vasi nastelo 81 prebivalcev z nemskim in le 36
s slovenskim obdevalnim jezikom. Da se je dru-
god tudi slicno godilo, je skoraj gotovo; vendar
je za bodoce ljudsko Stetje vaino, da se zabranijo
nedostatki, kakrsni so se godili pred 10 leti. Ako
je Stevni komisar vpisoval tedaj Ijudi, katere je
vprasal, ali znajo tudi nemski, kot prebivalce z
nemskim obcevalnim jezikom, potem se pa¢ ni
¢uditi, da se je toliko Nemcev naStelo. Omenjeno
naj bode, da je povodom Stetja dotiéni komisar
tudi prosjacil za pooblastila v prid svojemu pri-
stasu OraSu; na to protizakonito ravnanje opo-
zorimo c. kr. glavarstvo in pricakujemo, da bode
tako postopanje pri prihodnjem ljudskem Stetju
prepovedalo. Ne sramujmo se slovenskega obce-
valnega jezika, katerega so se zaceli celo Nemci
u¢iti na — naSe stroske!

Sve¢e. Na Stefanovo je imelo nafe izobrai.
drustvo ,Koéna“ zborovanje. ki je bilo zelo dobro
obiskano. Govoril je domaé kaplan, & g. Joso
Rudl o ljudskem &tetju in o drustvenih zadevah.
Omenil je, da so nekateri, ki so zaceli druStvu
na ¢uden nacin nasprotovati, s tem, da so pisali
na okrajno glavarstvo, da naSe druStvo podpira
in goji pijanevanje. To je nesramna laz, ker

Priporodamo nadim gospodinjam pravi :FRANCKOY:
kavni pridatek z tovarnisko znamko :kavni mlincek:
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ravno naSe drustvo je, ki je prvo zacelo delovati
proti pijanéevanju. Dokaz temn je, da se v
drustvu nahajajo abstinentje. Nasprotnikom pa
povemo, da si vnaprej kaj takega ne bomo dali
ve¢ dopasti, ampak bomo o pravem é&asu dregnili
v njihov gnoj. K besedi se je Se oglasil mladenic
Tomo Malle iz Podsinjevasi, kateri je razlozil
pomen igre ,Za kriz in svobodo“. Ta igra je
napravila na vse gledalce velik vtis. i

Iz RoZeka. (Vlom v cerkey.) Na majhnem
hribéku na razpotju v Beljak in Ledenice, pol ure
od RoZeka, stoji majhna prijazna podruzna cerkvica,
sv. Martin. Cetrtek pred boZi¢em je neka kmetica
grabila tam blizu listje in njena héerka je priSla
sluéajno k cerkviei, katero je nasla odprto. Ko
je poklicala mater in sta stopili v cerkey, nasli
ste, da je bilo vlomljeno. Tuji tatje so razbili
klopi v lopici, postavili so si dilo in mizo k oknu,
so okno razbili in zlezli skoz mreZe noter. Znotraj
je eden drugim odprl moéno zapahnjena vrata
in zdaj so iskali najbrz denar, katerega pa ni
bilo. Tedaj so poskuSali priti v Zagrad, zaceli so
sekati v duri in ker se jim ni posreéilo duri raz-
biti, so razbili zid (mir), da so prisli na kljuéav-
nico in potem z drogom duri vzdignili. Rabili so
za to kladiva, s katerimi se nabijajo moZnarji in
star sveder in dleto, ki so jih s seboj prinesli. V
Zagradu so razmetali masno perilo po tleh in po
njem hodili, preiskali so vse predale v omari in
vse ven pometali, celo Skatljice, v katerih je bil
shranjen smodnik, so prebrskali in ko le denarja
ni bilo, vzeli so kelih in pateno in odnesli. Celo
kamen v oltarju, kjer so ostanki svetnikov, so
vzdignili in spod iskali. Iz hudobije in jeze, da
niso na8li denarja, so razbili na kriZzevem potu
steklo, razlomili popolnoma eden luster in podobo
+Ecce homo* so na prsih prebodli. Gnusobo raz-
dejanja si videl, ko si.vstopil v cerkvico. Tat, ki
je zlezel skoz okno, se je na roki moéno porezal,
okno je bilo vse krvavo in tudi vrata v Zagrad
s krvjo vsa ;‘ms‘akropgena, ker je surovez s kladivom
po durih razbijal. Skode so naredili kakih tristo
kron. Kelih je bil star, srebrn in pozlaéen, enako
patena. V zahvalo so pustili svoj sveder in dleto.
O tatoyvih ni sledd, sluti se pa, da so bili najbrz
.sterclerji®, ker so se kakih 5 dni prej v tnkajSnjem
kraju klatili. OroZniStvo jih pridno zasleduje. Na
vsaka vecja mesta se je porocalo, da bi ne mogli
kelih prodati. Morda se posreéi, boZje roparje
zasactiti,

Brdo ob Zili. (Ucitelj Martinjak)
Kakor je ,Mir* ze porocal, je nas naducitelj g.
Anton Martinjak dne 1. decembra t. 1. iz Brda
zbezal. Pondeljek dne 19, decembra so mu bile
nekatere reci kakor éebele, kolo in par drugih
na javni drazbi prodane, vse druge reéi pa za-
rubljene. Ko je pred kratkim centralno &ebelar-
sko druStvo na Dunaju pustilo pri sodniji v Smo-
horu naznaniti, da ima od g. Martinjaka blizn
100 kron dobiti, je rekel sodnik, naj drostvo ne
tozi, ker bi tozba bila popolnoma brez uspeha.
Martinjakova Zena Kristina je pa za gostilno in
tacuno pd. pri JanSicu na Brdu tudi Ze napo-
vedala krido ali konkurz. Po postavi je uéi-
teljem celo prepovedano, Solarje v prostem éasu
posebej uéiti ali kakor se navadno rece instroirati,
kajti postava hoCe, da naj ucitelj vse svoje moci
Zrtvoje Soli. Poglejmo pa zdaj, kaj vse je bil
2. Martinjak. On je bil potovalni uéitelj za de-
zelno éebelarsko druStvo, nacelnik cebelarske po-
druznice tu na Brdu, nadalje je bil zastopnik
dezelne zavarovalnice zoper ogenj, tajnik tukajsnje
poZarne brambe in tukajSnjega odseka kmetijske
druzbe, obéinski odbornik, blagajnik ,Siid-
marke“ in dejanjsko tudi gostilnicar in Stacunar
tu na Brdu. Sele pred kratkim je deZelna zava-
rovalnica vzela g. Martinjaku svoje zastopstvo;
mogote je bila ta zadeva glavni vzrok, da je
nadunéitelj] ubeZal. Saj zavolj navadnega dolga,
in naj je tudi velik, kakemn naduéitelju ni treba
ubezati. Znacilno za koroSske razmere pa je, da
se je g. Martinjak Cisto javno izdajal za gostil-
ni¢arja tu na Brdu. Kakor je Ze prej omenjeno,
bil je g. Martinjak tudi tajnik deZelnega kme-
tijskega odseka za brdski okraj in je vsled tega
skoro gotovo on sam naznanjal ,Kmetijskemu
listu“ obéne zbore in shode tega druStva. Zani-
mivo pa je, da je v teh naznanilih vedno stalo,
da bode shod ,v gostilni naduéitelja Martinjaka
na Brdu®. )
. Zabnice. Dne 22. dec. je vlak, ki odhaa iz
Zabnic proti Pontablju ob 4:27 popoldne, povozil
neko kravo. Gospodar Janez Ojzinger se go-
tovo ne kesa, da ima svojo Zivino zavarovano.
— Veleposestnik in lesni trgovec g Ehrlich bo
v kratkem zagel graditi za svojo hiSo in poslopja
lasten vodovod. Dne 23. dec. je bil v ta namen
komisionelni ogled. — Pri nas imamo precejSen
mraz. NaSe ,jezero“ je prav lepo zamrznilo.
Drsajo se pridno ne samo domacini, ampak tudi
tujci; posebno iz TrbiZa imamo dosti obiskovalcev.
— Boziéne praznike smo pri nas obhajali prav

slovesno. Polnocnico je imel g. dr. Lambert
Ehrlich, slovesno maso z leviti pa je opravil
ob devetih mil. g. prelat dr. Martin Ehrlich,
bivsi vodja avstrijskega gostiSéa v Jernzalemu.
7 gospodoma profesorjema je obiskala svoje sta-
rise tudi njih sestra gd¢. Mici, ki je preteklo po-
letje preZivela v Sveti dezeli.

Ukve. Zvedeli smo za gotovo, da vendar
enkrat dobimo svojega Zupnika, katerega prav
Zeljno priéakujemo. LetoS$nje boZiéno cerkveno
opravilo nam je opravil v sploSno zadovoljnost
g. pater franciSkan iz Zabnic. — BoZiéne praznike
smo se prav dobro imeli, le meso je preveé drago.
Cudno je, da prodajamo teleta kg po 1 K, meso
pa kupujemo po 2 K! Potem pa naj je kmet
vzrok draginje! :

Marija na Zili. (Pogreb.) 23. dec. smo
izro¢ilii materi érni zemlji traplo gostilnidarke
pod cerkvijo, Ane UrSie, p.d. Onerlove matere,
verne in vzgledne kri¢anske Zene. Umrla je po
kratki bolezni v 66. letn svoje starosti. N.v m.p.!

Miade matere

bi se morale ozirati na tako iz-
borno krepilno sredstvo, kakor je
Scott-ova emulzija. Z vecjo néin-
kujoc¢o mocjo, kot jo ima navadno
ribje olje, je s Scott-ovo emulzijo
zdruZen prijeten smetanast okus
in zelo lahka prebavnost, ki vas
bode prijetno iznenadila in za-
dovoljila. Otroku se enako ko-
risti in babice priporocéajo

SCOTT-ovo
ENMULZIIO

najtopleje mladi materi vsak céas,
bodisi pred ali po porodu.

Cena izvirni steklenici 2 K 50 vin.
Dobiva se v vseh lekarnah.

Kaj je novéga po svetu.

Udaree nemskutariji. Na KoroSkem je mnogo
Slovencev, ki se imenujejo Nemcem prijazne
(deutschfreundlich gesinnte Slovenen). Ta pri-
jaznost seveda obstoji v tem, da volijo ti Slovenci
dosledno z Nemci, da se ndelezujejo nemSkih pri-
reditev ter darujejo po moéeh za lutrovsko ,Siid-
marko® itd. Kako sodijo pametni Nemci o takih
ljudeh, pove nam nem$ki uéenjak Adolf Bartels,
ki piSe v ,Dentschsoziale Blitter®, sledece: ,Der
geborene Slave, der fiir deutsche Art und Sitte
wirkt, ist in meinen Augen ein Lump, denn er
hat seiner natiirlichen Bestimmung nach fiir seines
eigenen Volkes Art und Sitte zn wirken und nicht
fiir die eines fremden, to se pravi: ,Rojen Slo-
van, ki dela za nemsko ljudstvo, njega Sege in
navade, je v mojih oceh malopridneZ; kajti, Ze
naravna postava zahteva, da delnje za svoje ljud-
stvo, za domace Sege in navade in ne za tuje.”
Te besede naj si zapiSejo ,Nemcem prijazni Slo-
venci® globoko v srce, da bodo videli, kaj imajo
od treznomislecih Nemcev pri¢akovati.

Nodéemo biti nahodni, hripavi, zasliZeni, ne kai-
ljamo, nismo slabotni, nismo nervozni; mi rabimo Fellerjev
duid z znamko ,Elza-fluid*. Dvanajsterica za poskudnjo
5 kron franko. Mi imamo dober tek, zdrav Zelodec, nimamo
slabosti, zato pa imamo Fellerjeve odvajalne rabarbara-
kroglice z znamko ,Elza-kroglice*. 6 ¥katel franko 4 krone.
Razpodilja E. V. Feller v Stubici, Klza-trg t. 67 (Hrvatsko).

Prosimo vse somiSljenike, naj agitirajo
za nase vzigalice! Preskrbite, da se bodo po-
vsod prodajale in rabile vZigalice v ko-
rist obmejnim Slovencem, ki se naro-
tajo pri ,Gospodarski zvezi® v Ljub-
ljani. Treba je tozadevne agitacije do poslednje
vasi, ker bi bil to lahko velik dohodek ,Slovenski
Strazi®. Tozadevno agitatoriéno delo naj se raz-
deli, pritisne naj se na trgovine, na gostilne, na
vse naSe posameznike, posebno na gospodinje!
Naroéila sprejema in izvrsuje ,Gospodarska zveza“
v Ljubljani, ki ima stalno zalogo. PoSilja se
izvirne zaboje, to je 50 zavitkov po sto Skatljic,
ali tudi manj, toda le po Zeleznici; poSta ne
sprejema VZigalic in se na to opozorijo osobito
manj$i odjemalei, kojim nasvetujemo, da si na-
bavijo iste pri bliZnjem trgoveu; ée bi jih ta ne
imel, naj se ga prisili, da jih naroéi. Pri naro-
¢iln naj se navede natancéno Zelezni§ka postaja
in zadnja poSta. Neznanim odjemalcem se po-
§ilja samo proti povzetju, oziroma naj se navedejo
reference. Recite nasim ljudem, naj si ne puste

Pristna le s to znam-
ko — z ribifem —
kot z jamstvenim
znakom Scott-ovega
ravnanja.

vsiljevati drugih vzigalic; kadar jim kdo
vsiljuje druge vzigalice, naj zahtevajo odloéno
vzigalice za obmejne Slovence!

Zelvasti otroci uspevajo prav dobro ob prehrani

8 ,Kufeke" in mlekom, ker se po dodatku ,Kufeke* po-
veéa redilnost mleka in postane bolj prebavno.

Najvetja trgovina z oblafilnim blagom
v Celovcu.

Zaradi poznejSe oddajetrgovineredka
prilika: Akoravno se je zadnji as blago
silno podraZilo in se bo e veliko podrazilo,
prodajam od 10. febrnarja 1910 zadendi blaga
za ved kot 250.000 kron pod tovarnidko ceno.
Za trgovce in kros¥njarje, krojage in
Bivilje 8e poseben popust. Prosim za
obilni obisk. Z odlitnim spotovanjem

Anton Renko, posestnik,

ogel Kramerjeve ulice in Novi trg v Celoven.

Tiskarna Druzbe sv. Mohorja v Celovcu

ima sledefe tiskovine na prodaj:

Za obéinske urade:

Poselske knjiZice vsled poselskega reda za
vojvodino Korofko z dne 19. sufca 1874, slo-

vensko-nemike, 8% 64 strani, vezan iztis po . K —24
Red za todenje (Schankordnung), Slovensko- 1

nemski, v velikosti 62 X 48 em, iztis poic .. iy —M)
Dovoljenje za godbo, slovensko-nemski, folio,

100 1ztisoy 1:60
Domovinski list, slovensko-nemki, folio, 100

e B T R I e s LTy
Spridevalo ubostva, slovensko-nemski, folio,
L1002 by I S L e T 2 —
Zivinoogledni zapisnik, slovensko-nemski, fol.
(4 strani), 100 iztisov Sy et (b g A
Zivinoogledni list, slovensko-nemiki, 4°, 100

s At OL Tl e il el e e e IR RS
Prejemni list, slovensko-nemski, 4° 100 izt. . , 160
Poziv gledé tozb, slovensko-nemski, 4° 100

LRIV AL Nl Ve L T v e e R oy
Poziv gledé opravidevanj, slovensko-nemiki,

ANz IV R e e et Ton
Mrligki ogledni list, slov., fol., 100 iztisov . 180
Mrtvagki ogledni list, slovensko-nemski, 4°,

100 iztisov Tt RGBS )
Glasovnice za volitev obdinskih odbor-

nikov, slovensko-nemdki, 4°, 100 iztisov . . 1-40
Glasovnice za volitev namestnikov v

obéinski odbor, slov.-nemski, 4° 100 iztisov , 120
Pooblastilo za obdinske volitve, slovenska .

in nemska, folio, 100 iztisov . . . . ., . . _ 160
Dolzno pismo za posojilnice, slovensko, folio,

3 strani, 100 iztisov . A e R Ll EC

* ot o

Kmetski dnevnilk, slov., za en mesec, iztis po. ., '—80

’—V zalogi DruZbe sv. Mohorja v Celovcu |
je na novo izSla knjiga:

} Razlaganje cerkvenega leta
| (slovenski Goffine).

| Priredil msgr. Valentin Podgore. |

| Mehko vez. K 4—, za druZnike K 3:—, po po¥ti 40 vin,
vef. — Trdo vez. K 540, za druznike K 4'—, po
posti 40 vin. veé,

2 dedl ]Eb 1k

sluzha cerkovnika in dvanistn

v HodiSah, KoroSko. Natan¢nejSa pojasnila
daje Zupni urad HodiSe.
TR S R S R S R SR, S R S )

o, i, 0,

JoZef BoZic v Celouvcu
BeljaSka cesta Stev. 14

riporoca svojo trgovino s Specerijskim blagem ter de-
ge;nim! pridelki kakor svojo bogalo sortirano. zalogo z naj-
boljsim blagom in z najtocnejSo postreZbo.

Predastitim Zupnijskim uradom priporoda patentirano

H H p poseb: fi kadil I {
ﬂ]a]i, zmnin”lnn, Rarodila ‘se tmdi sprejemajo v Pav-
{:) L) .

Posredovalnica

za nakupovanje in prodajanje Zivine in
poljskih pridelkov se otvori zanaprej v ,,Na-
rodnem domu“ (Aufmuthu) v Velikoveu.

Loterijske Stevilke 24. decembra 1910:
Gradec 14 44 22 37 82
Dunaj 6 18 90 61 70
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1 pulica 70 vin.
K +—

na vsako
monarhije.

Pristno le po 70 vin.

Pozor na ime izdelka, izdelova-
telja, ceno in varstveno znamko,

-

Po okuzbi

80 se neznatne ranitye mnogokrat izpremenile v hude
rane. Obvezite tedaj vsako rano z najbolj pripravnim
sredstvom.

Ze 40 let se je izkazalo megilno vla&no mazilo, takozvano
ko domade mazilo kot zanesljivo sredstvo za obvezo.

0 obvaruje rane, olajfuje vnetja in bolefine, hladi in po-
speluje zaceljenje.

PP~ Razposilja se vsak dan. =gmj

Proti predplaZilu
K 3'16 se podljejo &tiri pudice, za
v a 10 pulic po3tnine prosto
postajo avstro-ogrske

Glavna zaloga

B. FRAGNER, c. in k. dvorni dobavitel]

lekarna ,,Pri érnem orlu*

Praga, Mala strand, vogal Nerwdove ulice §t.203.
Zaloge v lekarnah Avstro-Ogrske. |

Trzne cene v Celoveu

22, grudna 1910 po nradnem razglasn:

Ueselo novo lefo

vsem svojim castitim podpornikom in prija-
teljem zeli

Peter Markovié,
akademiéni slikar v RoZeku na Koroskem.

Proda se posesfop

v veéjem Kkraju na Spodnjem Koroskem. Posetve

je 24 birnov, nekaj travnikov. S posestvom je

zdruzena tudi pekarija. Cena je 18.000 K. Veé
pove uredniStvo ,Mira* 8t 53.

Opray. §t. E. 213/10

DraZbeni oklic.

Vsled poziva hranilnega in posojilnega dru-
Stva v Vrbi, zastopanega po c. kr. notarju dr. R.
Baumgartnerju v RoZekn, bo 13. januarja 1911
ob 11. uri dopoldne, soba st. 4, pri c. kr. okrajnem
sodiséu v Rozeku drazba pd. Tumrovega po-
sestva na Potoku it. 3 in 7, kmetija za 14
goved, 8 & 6 ar 19 m® gozda, 8 ar 56 m® pale,

Namesto 40 kron, samo 6 kron.
PriloZnosini nakup.

Gamsova brada

podobnajelenovi bradi, pristna zelo lepa,
16 em dolga dlaka, s staro srebrno cevko in
Huobertovim krizem, s premikajofim oklepom
in vijakom, skupaj samo 6 kron. Dlaka in
obro¢ pod jamstvom pristna. Priloz-
nostni nakup, razposilja po povzetju izdelovalec
gamsovih brad
Fenichel, Dunaj, IX., Altmittergasse 3/VIL

Mnogo priznalnih pisem.

Pet vinarjeo stane

dopisnica,
na Ralero sapi-
Sete ime 0bino snane
rasposiljateljske trgovine

Miklauc, Ljubljana,

da Vam poslje poStnine
prosto oszorce najno-
vejSega sulkne-

R.

100 kg i n 3
T ———&__I0ie| | 4 h 42 ar 39 m® njiv, 1 h 31 ar 63 m? trav. Nega i
e sody R U0 op | nikov, 28 ar 39 m* vrta z razlinim gospodar- modnega blaga sa moske obleke.
e _IEK|v|KIv]|K|v | | skim orodjem. :
; (17 (5418 ] ; Posestvo je cenjeno na 10.700 K, oprava na
Plenica . . . 17 | 54 (|18 | 24 | 10 | 22 vo ) ) : » OP ! = . R hi -
Rz . . ; ~ ! s PR L] ) [P 220 K. najnizja ponudba je 7280 K, niZe kot je ﬂﬂpl’ﬂda] ﬁﬁg%;ﬁﬁ; sm ",};{,,‘;'ejgﬁjiﬁ“'i’m‘gn%"m
Jetmen SRl L] s ta zuegselg, se _pro_d?.]a. ne vrsi. D::a?bem pogoji vrtom, njivami in gozdom, obsegajofe vkup 9 oralov, vse
g{fl: ; g ‘ 5 i? i ;g 21’2 in cenilni zapisniki so kupcem pri imenovanem nukem Earceli;l z inventarom ;liﬁ brez njega, iz p}nsta
; 4] s ' sy E . r0ji. ) 3 stnik Juari
Progut = =2 2| | sodisu soba §t. 2 med uradnimi urami na vpogled. SSimdilog: 3 Welnal Bonaga it okta. Ciabie
PZeno — | —|28|567]|18| — | C. kr. sodnija v RoZeku, dne 13./11. 1910, 2 25 K'umgklf,, 5 b
Turstica . — | — 15| 70 8|8{}'
Tota: N A1 — | == =]=1]—=]
Fizola rdefa — == === -
Repica (krompir) — | =] 8(88]| 4|— ] 0
e 70 | Hotel Trabesinger o :
L i sl i g N - -
Slatoh ks vy, o v | e o f-a nos] e B : EEL g bt =
Zelnate glave po 100 kosov | — | — || — | — | — | — F‘** Ay B 1 “BllllllllSlia ces'a S'n 5
Repa, ena vreéa . - i —f=|=1=1 - =Stk se priporoda

TR =EEE: potnikom, ki prenogujejo v Celovcu.

N — 60 | | ({4} . . . w . " =

i?:f:"(;,’o‘}eje; ik | B[ —| él' S I'ukaj najdejo lepe, snaZne in po zimi

Surovo maslo (putar), 1 , | 8| — | 360 zakurjene sobe po 1K do 5 K, okusne

Slanina (§peh), povoj., % " ? ggg- g t!ig jedi, dobro pijaéo po ceni.

2 .  Surova, » 90 || 2 3
Svinjska mast 1, | 22/ 2|30 Deliko dvorisée za vozove in tri hleve za Konie.
%f}%?aia i par . _é 38 T 23 Za zabavo sluzi

18ceta, = P ) R By -
Race . . . T 0 0 zimi zakurieno.
Ko;?mi,l T i 4 b *"1(4) | 2 . HBgl]lEBB, : : %
80 cm drva, trda, 1 m*. | 8|20 3,60 = Po leti sedi§ na SH“E"ﬂtEm Wm.
SN e v mehka, 1, Al 2 V tem hotelu najdete vsak dan prijetno slovensko
Poz |f 100 kilogramov i druzbo, posebno v sredah zveder.
0cres i — T B
R 15=Ziivwa;.;e;imk]tma Sl e WUelike dvorame za shode in veselice.
= I | = - -
od | do | 0d | do | 0d | do E" g Na kolodvoru pricakuje gostov domaci omnibus. LQStHIk: Ivan M]llon]g.
o v kronah °"__| £ AT
Konji . —| =l ==/ =] =| = =
Bl 2ILERE -_!_‘—'—!—‘ = (=
A EEEEE Rl S gy ity g
» Za voinjo 415(450| —| —|[ — 9 4
JKunci. v e e | ===l — —‘ = = =
rave 170|430 —| —|| —| —| 48| 16
Telice. s laon il el = e oltivn : a aa
Svinje, pitane . | —| —| —| 140,166 195195 rl o a I 2 a
Praseta, plemena | 18| 54| —| —| —| — 14D|[ 68
Ovee . S e ——l‘ —{ —'i —[ ] s

Prva borovska oroZ#notovarniSka druzba

puske

vseh sestav, priznano
delo prve vrste, z
najboljfim strelnim

uinkom, priporoda

Peter Wernig,

druzba z omejeno zavezo v Borovljah, Korogko.
PP Ceniki brezpla®no in postnine prosto. =y

se prosi prec. slovensko duhovigino,

Pota se ne zaraCunijo; nadrti
Cene delu primerne.

lavnica za cerkvena dela

naérte za nove oltarje, priZnice itd. ter proraune za prenov-
ljenje vseh cerkvenih del od slovenskega domagega obrtnika zahtevati.

V obilna narogila se priporo¢a prva slovenska umetnoobrtna de-

Jan. Goles,

podobar in pozlatar v Pliberku na Koroskem.

in slavna cerkvena predstojnistva,

in proracuni se posliejo na Zeljo.

AT A

bua

OO0

K

Denarne vloge
obrestujemo po

Delniska glavnica K 5,000.000.
Rezervni fond K 450.000.

l‘.l z[I

od dne

0 do dne vzdiga.

vioge

Pndruinica Liublijanske kreditne banke v Celovcu

'Kolodvorska cesta Stev. 27.

Zamenjuje in eskompiuje
izZrebane vrednostne papirje in vnovénje zapadle kupone.

Daje predujme na vrednostne papirje. — Zavaruje

sredke proti kurzni izgubi.

Vinkuluje in devinkuluje vojafke Zenitninske kavcije.

_

Eskompt in inkasso menie, — Borzna naroéila.

Centrala v Ljubljani. Podruznice v Spljetu,
Trstu in Sarajevu.

Turfke sredke. Sest Zrebanj na leto. Glavni dobitek
800.000 frankov. Na mesetno vplaé. po K 8:— za kom.
Tiske sredke s 4%, obrestmi. Dve Zrebanji na
leto. Glavni dobitek K 180.000. Na meseéno vpla-
gevanje po K 10°— za komad.

vrst vred, papirjev proti gotovini po dnevnem kurzu.

; Prodaja vseh

Lastnik in izdajatelj: Gregor Einspieler, prost v Tinjah. — Odgovorni urednik: Otmar Mihalek. — Tiskarna druzbe sv. Mohorja v Celoveu,

b



